
Spikker

Digital Music Player
NW-A45/A45HN/A46HN/A47

Kasutage seda juhendit, kui teil on probleeme või kui soovite teada, kuidas WALKMAN®-i kasutada.

Mõnes riigis/piirkonnas müüdavate Walkmanide värv võib eespool toodud värvidest erineda.

See Spikker on saadaval ka PDF-failina, mille võite alla laadida siit.

Järgmine sisu on lisatud üksusele „Spikker” vastavalt Walkmani tarkvara versiooni 1.10 ja uuemate
versioonide uuendustele.
Ühilduvale Bluetoothi koodekile lisati aptX HD.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.

Alustamine

Kliendi registreerimise veebisaidid

Enne esimest kasutuskorda

Walkman juhendid ja üldinfo

Pakendi sisu kontrollimine

1



Komplekti kuuluvate tarvikute kasutamine

Nupp-kõrvaklappide väljavahetamine

Klambri kinnitamine

Esialgne seadistamine

Rakenduse Music Center for PC (Windows) installimine.

Rakenduse Content Transfer (Mac) installimine.

Toide/laadimine

Walkmani sisse või välja lülitamine.

Tahtmatu toimingu vältimine (HOLD)

Aku laadimine

Aku kasutusaja pikendamine

Märkused aku laadimise kohta

microSD-kaardid

microSD-kaardi kasutamine

microSD-kaartide kohta

Põhitoimingud

Osad ja juhtnupud

Ekraanitoimingud

Seadme Walkman erinevate ekraanide kasutamine

Kataloogi ekraan

Taasesituse ekraan

Esitusjärjekorra ekraan

Järjehoidjate loetelu ekraan

Heli kvaliteedi seadistuse ekraan

FM-raadio ekraan

Keeleõppe ekraan

USB-DAC kuva

Teabealal kuvatavate ikoonide loend

Helitugevuse reguleerimine

Helitugevuse kasutamine vastab Euroopa ja Korea direktiividele

2



Kasutusjuhendi sirvimine

Muusika edastamine

Muusikasisu ettevalmistamine

Kõrglahutusega audiosisu ostmine

Windowsi arvuti kasutamine

Sisu edastamine Windows arvutist Music Center for PC abil

Sisu edastamine Windows Exploreriga

Sisu importimine seadmest Walkman Music Center for PCsse

Keeleõppe sisu edastamine Windows arvutist Music Center for PC abil

Keeleõppe sisu edastamine Windows Exploreriga

Mac'i arvuti kasutamine

Sisu edastamine Mac arvutist Content Transfer abil

Sisu edastamine Maci Finderi abil

Keeleõppe sisu edastamine, kasutades Mac Finderit

Laulusõnade lisamine, kasutades arvutit

Sisu edastamine arvutist

Muusika esitamine / korraldamine / kustutamine

Muusika esitamine

Esitamise meetodid

Funktsiooni [SensMe™ Channels] kasutamine

Laulusõnade kuvamine

Laulusõnade teabe hankimine

Laulusõnade kuvamine

Esitusloendite haldamine seadmes Walkman

Järjehoidjate haldamise kohta seadmes Walkman

Walkmanist lugude kustutamine

Erinevad funktsioonid

Juhtmeta ühenduse kaudu muusika kuulamine

Seadme Walkman ühendamine sidumata Bluetooth seadmega esimest korda

Seadme Walkman ühendamine seotud Bluetooth-seadmega
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Ühe puutega ühendused Bluetooth-seadmega (NFC)

Bluetooth funktsiooni seadistamine

Märkused Bluetooth-funktsiooni kohta

Walkmani helikvaliteediga muusikasisu arvutis kuulamine (USB-DAC-funktsioon)

Helikvaliteedi sätete kohandamine

Müravähendusfunktsiooni kasutamine

Ümbritsevat heli jälgimine (Ümbritseva heli režiim) muusika esitamise ajal

Mis on ümbritseva heli režiim?

Ümbritseva heli režiimi kasutamine

[Clear Phase™ ]-funktsiooni kasutamine

Keeleõppeks kasulike funktsioonide kasutamine

Keeleõppe sisu ettevalmistamine

Keeleõppefunktsiooni kasutamine

FM-raadio

FM-raadio kuulamine

FM-raadiojaamade eelseadistamine

USB massmälu režiimis

Taaskäivitamine / ümberkujundamine / lähtestamine

Seadme Walkman taaskäivitamine

Seadme Walkman vormindamine, lähtestamine ja käivitamine

microSD-kaardi vormindamine

Versiooniteave / süsteemivärskendused

Võrgualase teabe kontrollimine seadmes Walkman

Seadme Walkman süsteemi tarkvara uuendamine

Kiirseadistuspaneelil kiirkorraldusnuppude kasutamine

Seadete menüü

Teadaanne

Märkused Walkmani kasutamise kohta

Kõrvaklappide kohta

Sisseehitatud aku kohta
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Märkused tarkvara kohta

Näidisandmete kohta

Üldine teave

Hooldus

Klienditoe veebisait

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Aku kasutusaeg

Salvestatavate lugude maksimaalne arv

Toetatud vormingud

Süsteeminõuded

Tõrkeotsing

Toide/laadimine

Sisseehitatud taaslaetav aku saab kiiresti tühjaks, kuigi seade Walkman on täielikult laetud.

Mis on aku tööiga?

Kas ma võin asendada sisseehitatud aku ise?

microSD-kaardid

Arvuti ei tunne ära microSD-kaarti seadmes Walkman.

Walkman ei tunne microSD-kaarti ära.

Muusika esitamine

Muusikapala kopeertakse seadmes Walkman.

Walkman ei saa edastatud sisu esitada.

Teised

Seadmele Walkman on läinud vedelikk (vesi, kohvi jne). 
Seadet Walkman on pestud pesumasinas.

Seade Walkman ei tööta korralikult.
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Spikker

Digital Music Player
NW-A45/A45HN/A46HN/A47

Kliendi registreerimise veebisaidid

Soovitame teil registreerida seadme Walkman, et saada paremat kliendituge.

Klientidele USAs:

http://www.sony.com/walkmanreg/

Klientidele Kanadas:

Inglise
http://www.Sony.ca/Registration

Prantsuse
http://www.Sony.ca/Enregistrement

Klientidele Ladina-Ameerikas:

http://www.sony-latin.com/registration

Klientidele Euroopas:

www.sony.eu/mysony

Klientidele Aasias/Okeaanias/Lähis-Idas/Aafrikas:

inglise/korea/traditsiooniline hiina
http://www.sony-asia.com/dmpwalkman/register/

lihtsustatud hiina
https://www.sonystyle.com.cn/b2c_sony/b2c/productRegister.do

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Spikker

Digital Music Player
NW-A45/A45HN/A46HN/A47

Enne esimest kasutuskorda

Täname, et ostsite seadme Walkman.

Teavet seaduste, määruste ja kaubamärgiõiguste kohta vaadake tarkvaraga kaasas olevast dokumendist „Tähtis
teave”. Selle lugemiseks installige kaasasolev tarkvara arvutisse.

Enne seadme Walkman kasutamist, lugege osa [Seotud teema].

Kõik muud kaubamärgid ja registreeritud kaubamärgid kuuluvad nende vastavatele omanikele. Käesolevas
kasutusjuhendis pole tähiseid TM ja ® määratletud.

Enne seadme Walkman kasutamist, vaadake järgmist teavet.

Mudelinimed

Mudelinimed, mida see „Spikker” sisaldab Mõned mudelid ei ole saadaval olenevalt riigist või regioonist, kus seade
Walkman on ostetud.

Arvuti süsteeminõuded

Kui ühendate seadme Walkman arvutiga, kontrollige arvuti süsteeminõudeid.

Aku laadimine

Aku võib olla tühi, kui te esmakordselt seadet Walkman kasutate. Enne kasutamist laadige akut.

microSD-kaardid

Järgmised mälukaardid on edaspidi nimetatud kui [microSD-kaardid] osas [Spikker].

microSD-kaardid
microSDHC-kaardid
microSDXC-kaardid

Pildid ja illustratsioonid

Ekraanipildid ja illustratsioonid juhendis [Spikker] on vaid näited. Need võivad erineda tegelikust tootest või
ekraanikuvast.

Kujundust ja tehnilisi andmeid võidakse ette teatamata muuta.

Seotud teema
Walkman juhendid ja üldinfo
Süsteeminõuded

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Aku laadimine
Märkused Walkmani kasutamise kohta
Kõrvaklappide kohta
Sisseehitatud aku kohta
Märkused tarkvara kohta
Näidisandmete kohta
Üldine teave
Hooldus
Klienditoe veebisait

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation
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Spikker

Digital Music Player
NW-A45/A45HN/A46HN/A47

Walkman juhendid ja üldinfo

Sony annab järgmised juhendid ja teabe seadme Walkman kohta.
Antud juhendid selgitavad järgmisi toiminguid ja funktsioone.

Põhitoimingud
Unikaalseid funktsioonid, mis nõuavad selgitusi.
Keerulised toimingud, mis nõuavad juhiseid.

Spikker

Spikker pakub ainult standardseid kasutusjuhiseid.
Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
Nagu igasuguse masintõlke korral, ei ole tõlge kontekstitundlik ja selle algselt kavandatud tähendust võib olla muudetud.
Seetõttu ei pruugi tõlge alati täpselt algset sisu kajastada.

Kuidas edastada sisu seadmele Walkman.
Kuidas kasutada erinevaid funktsioone.
Seadme Walkman kasutamise kohta

 Alustusjuhend (trükitud)

Peamised sammud alustamiseks ja muusika kuulamiseks, pärast seadme Walkman ostmist.

Instruction Manual (trükitud)

Märkused seadme Walkman kasutamise kohta
Vastavusandmed
Kuidas näha osa [Tähtis teave]

Tähtis teave (kaasas seadme Walkman mäluga)

Autoriõiguste, seaduste ja eeskirjade kohta 
Faili lugemiseks installige kaasasolev tarkvara arvutisse.

Klienditoe veebisait (onlain)

Vt [Klienditoe veebisait] osas [Spikker].

Uusim teave seadme Walkman kohta
KKK: korduma kippuvad küsimused

Seotud teema

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Klienditoe veebisait

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation
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Spikker

Digital Music Player
NW-A45/A45HN/A46HN/A47

Pakendi sisu kontrollimine

NW-A45/A45HN/A46HN/A47 (Tavapärane)
Walkman (1)
USB-kaabel (1)
Alustusjuhend
Instruction Manual

NW-A45HN/A46HN
Kõrvaklapid (1) 
IER-NW500N või IER-NW500NE (ainult Euroopa ja Korea jaoks)
Nupp-kõrvaklapid (1 komplekt)
Klamber (kõrvaklappide jaoks) (1)

Märkus
microSD-kaart ei ole seadmega Walkman kaasas.

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Spikker

Digital Music Player
NW-A45/A45HN/A46HN/A47

Nupp-kõrvaklappide väljavahetamine

(Ainult kõrvaklappidega mudelite puhul)
Parema helikvaliteedi saamiseks, valige nupp-kõrvaklapid, mis on kõrvade jaoks sobiva suurusega.

Vihje
Kui nupp-kõrvaklapid on kulunud, ostke uued nupp-kõrvaklapid.

Kui nupp-kõrvaklapid määrduvad, eemaldage need kõrvaklappidest. Seejärel peske nupp-kõrvaklapid käsitsi neutraalse
pesuvahendiga. Pärast pesemist kuivatage ja kinnitage kõrvaklapid uuesti.

Seotud teema
Pakendi sisu kontrollimine

Ühendage nupp-kõrvaklapid kõrvaklappidest lahti.

Hoidke kõrvaklappidest ja seejärel keerake ning tõmmake nupp-kõrvaklappe.
Kui nupp-kõrvaklapid on libedad, mähkige nende ümber pehmet kuiva riiet.

1

Kinnitage nupp-kõrvaklapid kõrvaklappide külge.

Lükake nupp-kõrvaklapid kindlalt kõrvaklappidesse. Joondage nupp-kõrvaklappide otsad ( )  kõrvaklappidega.
Vastasel korral võivad nupp-kõrvaklapid lahti tulla ja kõrva kinni jääda.

2

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Spikker

Digital Music Player
NW-A45/A45HN/A46HN/A47

Klambri kinnitamine

(Ainult klambriga mudelite korral)

Kinnitage klamber kõrvaklappide külge, nagu on näidatud järgmisel joonisel. Klambrit saab kinnitada rõivaste või koti
külge. Klambri kasutamine võib vähendada müra, mis tekib juhtme hõõrdumisel rõivaste vastu.

Seotud teema
Pakendi sisu kontrollimine

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Spikker

Digital Music Player
NW-A45/A45HN/A46HN/A47

Esialgne seadistamine

Kui lülitate seadme Walkman esimest korda sisse, siis käivitub esialgne seadistamise viisard.
Esialgse seadistamise ajal saate teha järgmised seadistused.

Keel
Kuupäev ja kellaaeg

Märkus
Walkman ei näita kella. Kella-säte on andmete haldamiseks.

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Hoidke nuppu ( ) 2 sekundit all, kuni Walkman lülitub sisse.

Käivitub esialgne seadistamise viisard. Kontrollige teadet ning puudutage .

1

Valige soovitud keel ja puudutage .2

Seadke kuupäev ja kellaaeg ning puudutage .

Järgige ekraanil näidatud juhiseid.

3

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Spikker

Digital Music Player
NW-A45/A45HN/A46HN/A47

Rakenduse Music Center for PC (Windows) installimine.

Music Center for PC on rakendus Windowsi arvutite jaoks. Kasutage Music Center for PCi uusimat versiooni.
Saate Music Center for PC abil teha järgmisi toiminguid.

CD sisu (nt muusika) arvutisse importimine.

Korraldada ja hallata sisu.
Näiteks saate luua esitusloendeid.

Sisu edastamine arvutist seadmesse Walkman.

Kinnitage süsteemi nõuded enne Music Center for PCi paigaldamist.

Seotud teema
Muusikasisu ettevalmistamine
Sisu edastamine Windows arvutist Music Center for PC abil
Süsteeminõuded

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Pääseda ligi Music Center for PC abil allalaetavatele veebisaitidele.

http://www.sony.net/smc4pc/

1

Rekenduse Music Center for PC installimine.

Installi kohta täpsema teabe saamiseks vaadake [Download] – [Installation procedure] Music Center for PC toe
veebisaidil. (http://www.sony.net/smc4pc/)

2

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Spikker

Digital Music Player
NW-A45/A45HN/A46HN/A47

Rakenduse Content Transfer (Mac) installimine.

Content Transfer on rakendus Maci arvutite jaoks. Kasutage Content Transferi uusimat versiooni. Saate edastada
hallatavat sisu iTunes või Finder abil. Lihtsalt lohistage, et lugu või album seadmesse Walkman üle kanda.
Kinnitage süsteemi nõuded enne Content Transferi paigaldamist.

Märkus
Kui näidatakse vastavat teavet, siis taaskäivitage arvuti. Järgige ekraanil näidatud juhiseid.

Seotud teema
Muusikasisu ettevalmistamine
Sisu edastamine Mac arvutist Content Transfer abil
Süsteeminõuded

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Juurdepääs installerile Content Transferi jaoks.

http://www.sony.net/ct-mac/

1

Avage allalaaditud fail.

[ContentTransfer.dmg] salvestatakse automaatselt allalaadimise kausta. Kaust võib automaatselt avaneda.

2

Rekenduse Content Transfer installimine.

Käivitage [ContentTransfer.pkg]. Järgige ekraanil näidatud juhiseid. Installi lõpetamisel näidatakse .

3

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Digital Music Player
NW-A45/A45HN/A46HN/A47

Walkmani sisse või välja lülitamine.

Walkmani väljalülitamine
Hoidke nuppu ( ) 2 sekundit all, kuni ekraan lülitub sisse.
Järgige ekraanil toodud juhiseid, et Walkman välja lülitada.
Vabastage HOLD-funktsioon, kui see on sisse lülitatud.

Vihje
Ekraan lülitub automaatselt välja, kui te ei kasuta seadme Walkman ekraani teatud ajaperioodi vältel. Vajutage kuva
sisselülitamiseks nuppu ( ).

Aku toite säästmiseks valige [Auto Power Off]. Walkman lülitub automaatselt välja.
Puudutage menüü-üksuseid järgmises järjekorras.
(  – [Settings] – [Device Settings] ([Basic Settings]) – [Auto Power Off].)

Märkus
Walkman ei näita kella. Kella-säte on andmete haldamiseks.

Seotud teema
Tahtmatu toimingu vältimine (HOLD)
Esialgne seadistamine

Hoidke nuppu ( ) 2 sekundit all, kuni Walkman lülitub sisse.

Kui lülitate seadme Walkman esimest korda sisse, siis käivitub esialgne seadistamise viisard. Järgige ekraanil
näidatud juhiseid.
Esialgse seadistamise ajal saate teha järgmised seadistused.

Keel
Kuupäev ja kellaaeg

1

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Spikker

Digital Music Player
NW-A45/A45HN/A46HN/A47

Tahtmatu toimingu vältimine (HOLD)

Saate lukustada seadme Walkman, et hoida ära tegevust juhusliku nupuvajutuse tagajärjel.

Ekraani kasutamise võimaldamine
Saate lubada puutetundliku ekraani kasutamist, kui HOLD-funktsioon on aktiivne.

Vihje
Lükake lülitit ( ) noolele vastupidises suunas, et vallandada HOLD-funktsioon.

Kui HOLD-funktsioon on aktiivne,  hakkab vilkuma, kui te nuppu kasutate.

Kui HOLD funktsioon on sisse lülitatud, ei saa te seadet Walkman välja lülitada. Aktiveerige HOLD-funktsioon.

Seotud teema
Osad ja juhtnupud

Lükake lülitit ( ).

HOLD-funktsioon on sisse lülitatud. Te ei saa kasutada nuppe seadmel Walkman ega puuteekraanil. Ainult nupp (
) on aktiivne ja selle abil saate sooritada järgmisi toiminguid.
Lülitada ekraani sisse ja välja.
Seadme Walkman sisselülitamine (2 sekundit).
Seadme Walkman taaskäivitamine (8 sekundit).

1

Puudutage menüü-üksuseid järgmises järjekorras.
 – [Settings] – [Device Settings] ([Basic Settings]).

1.

Puudutage [Disable touch panel when the HOLD switch is on], et eemaldada märge.
Kui soovite vältida juhuslikku puuteekraani toimingut, lisage märge uuesti.

2.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Digital Music Player
NW-A45/A45HN/A46HN/A47

Aku laadimine

Vihje
Kui kaua aku laadimine aega võtab, selle kohta vaadake [Tehnilised andmed].

Märkus
Kui seadme Walkman aku laetuse tase ei ole piisav, siis arvuti seadet Walkman ei tuvasta. Seadme Walkman ekraan ei lülitu
sisse. Sel juhul laadige aku täielikult. Võib võtta umbes 10 minutit, enne kui seadme Walkman ekraan sisse lülitub.

Seotud teema
Aku kasutusaja pikendamine
Märkused aku laadimise kohta
Tehnilised andmed

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Ühendage Walkman töötava arvutiga USB-seadme abil.

Süttib laadimistuli.
Kui laadimine on lõpetatud, lülitub akuikoon olekusse .
Seejärel laadimistuli kustub.

1

Ühendage Walkman arvuti küljest lahti.2

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Aku kasutusaja pikendamine

Seadme Walkman akuenergia tarbimist saate vähendada järgmiselt.
Aku eluiga sõltub kasutustingimustest. Aku kasutusaja kohta täpsema teabe saamiseks, vaadake [Aku kasutusaeg].

Lülitage toide käsitsi välja, kui te seadet Walkman ei kasuta.
Seadke [Auto Power Off]. Walkman lülitub automaatselt välja.
(  – [Settings] – [Device Settings] ([Basic Settings]) – [Auto Power Off].)

Määrake funktsioonile [Screen Off Timer] lühem aeg.
(  – [Settings] – [Device Settings] ([Basic Settings]) – [Screen Off Timer].)

Reguleerige ekraani heledust.
Lülitage kõik helikvaliteedi sätted välja.
Kui te Bluetooth-funktsiooni ei kasuta, lülitage see välja.
Kui te NFC-funktsiooni ei kasuta, lülitage see välja.
Lülitage müravähendusfunktsioon välja.
Ümbritseva heli režiimi väljalülitamine

Seotud teema
Aku laadimine
Walkmani sisse või välja lülitamine.
Seadete menüü
Heli kvaliteedi seadistuse ekraan
Ühe puutega ühendused Bluetooth-seadmega (NFC)
Müravähendusfunktsiooni kasutamine
Ümbritseva heli režiimi kasutamine
Kiirseadistuspaneelil kiirkorraldusnuppude kasutamine
Sisseehitatud aku kohta
Laulusõnade kuvamine
Aku kasutusaeg
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Märkused aku laadimise kohta

Laadimisaeg oleneb aku kasutustingimustest.
Kui aku on piisavalt laetud, aga aku kasutusaeg kestab ainult poole tavalisest kasutusajast, siis võib aku olla
kulunud. Pöörduge lähima Sony edasimüüja või Sony Service Center teeninduskeskuse poole.
Arvuti ei pruugi Walkman seadet tuvastada järgmistel juhtudel.

Kui ühendate Walkman seadme esimest korda arvutiga.
Kui seadet Walkman ei ole pikemat aega kasutatud.  
Laadige seadet Walkman umbes 10 minutit. Walkman võib käivituda tavapäraselt.

Kui ümbritseva õhu temperatuur ületab soovitusliku vahemiku, kuvatakse ekraanil  ja laadimine sunnitakse
peatuma. Laadige akut keskkonnas, mille temperatuur jääb vahemikku 5 °C kuni 35 °C .
Täiesti tühja akut saab laadida umbes 500 korda. Täpne arv oleneb kasutustingimustest.
Aku kulumise vältimiseks, laadige akut vähemalt kord 6 kuu jooksul.
Laadimine ei ole tagatud, kui kasutate kodus ehitatud või kohandatud arvutit.
Laadimine USB-jaoturi abil on garanteeritud ainult juhul, kui kasutatakse iseseisva toitega USB-jagajat, millel on
volitatud logo.
Ärge ühendage seadet Walkman arvutiga pikkaajaliselt, kui arvuti ei ole ühendatud AC-toiteallikaga. Vastasel juhul
võib arvuti aku tühjaks saada.
Sel ajal kui Walkman on arvutiga ühendatud, jälgige järgmisi hoiatusi. Vastasel juhul ei pruugi Walkman korralikult
toimida.

Ärge arvutit käivitage.
Ärge arvutit taaskäivitage.
Ärge arvutit unerežiimist äratage.
Ärge arvutit sulgege.

Teie Walkman võib laadimise ajal kuumeneda. Tegemist pole rikkega.
Aku indikaatorskaala ei vasta täpselt järelejäänud aku laetuse tasemele. Juhindumiseks vaadake akunäidikut.
Kui laadite seadet Walkman arvuti abil, ärge eemaldage USB-kaablit andmete ülekandmise ajal. Kui te USB
kaabliühenduse katkestate, siis seadmel Walkman olevad andmed võivad minna kaduma.

Seotud teema
Aku laadimine
Aku kasutusaja pikendamine
Sisseehitatud aku kohta
Aku kasutusaeg
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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microSD-kaardi kasutamine

Siin sisalduvad juhised järgmiste toimingute teostamiseks.

microSD-kaardi Walkman seadmesse sisestamine.
microSD-kaardi Walkman seadmest eemaldamine.
microSD-kaardi vormindamine seadmega Walkman.  
Kasutamaks microSD-kaarti seadmega Walkman, tuleb microSD-kaart kõigepealt Walkman seadmel vormindada.

microSD-kaardi eemaldamine
Enne microSD-kaardi seadmest Walkman eemaldamist, ühendage microSD-kaart seadmest Walkman lahti.

Sisestage microSD-kaart.

Avage microSD-kaardi pesakate ( ).
Sisestage microSD-kaart, kuni see oma kohale klõpsatab ( ). Ärge unustage sisestada microSD-kaarti õiges
suunas. Kuldsed kontaktnaastud peavad jääma ülespoole.
Sulgege kate ( ).

Seade Walkman hakkab andmebaasi uuendama.
Kui värskendamine on lõpule viidud, ilmub kataloogi ekraanil.

1

Vormindage microSD-kaart.

Puudutage menüü-üksuseid järgmises järjekorras.
 – [Settings] – [Device Settings] ([Basic Settings]) – [Reset/Format] – [Format SD Card].

Järgige ekraanil näidatud juhiseid. Kinnitage saadud teated hoolikalt.

2

Puudutage kataloogi ekraanil menüü-üksuseid järgmises järjekorras.
 – [Settings] – [Device Settings] ([Basic Settings]) – [Mount/Unmount SD Card] – [OK].

1.

Avage microSD-kaardi pesakate. Veenduge, et juurdepääsutuli ( ) oleks välja lülitatud.2.
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Märkus
Seadmega Walkman ei saa te seadme Walkman mälu ja microSD-kaardi vahel andmeid vahetada.

Kui seade Walkman microSD-kaarti ära ei tunne, siis eemaldage ja sisestage microSD-kaart seadmesse Walkman uuesti.

Ärge pange muid esemeid microSD-kaartide asemel microSD-kaardipessa.

Kui sisestatud microSD-kaart sisaldab suurel hulgal andmeid, siis seadme Walkman andmebaasi värskendamiseks võib kuluda
umbes 10 minutit või kauem.

Kui te microSD-kaardi eemaldate, siis järgmine teave kustutatakse.
Praegu esitatav sisu.
Taasesituse asukoht.
Lood ja esitamise järjekord esitusjärjestuse ekraanil.
Looge microSD-kaardil järjehoidja lugude teabega.

microSD-kaardi vormindamisel kustutatakse kõik eelnevalt microSD-kaardile salvestatud andmed. Tehke olulistest andmetest
varukoopia.

Seotud teema
microSD-kaartide kohta
microSD-kaardi vormindamine

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Vajutage soovitud microSD-kaart microSD-kaardipesasse.
microSD-kaart tuleb välja.

3.

Eemaldage microSD-kaart. Seejärel sulgege microSD-kaardi pesakate.4.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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microSD-kaartide kohta

Kasutage microSD-kaarti, mis on vormindatud Walkmaniga. Sony ei garanteeri teiste microSD-kaartide toimimist.
Sony ei garanteeri kõikide microSD-kaartide toimimist mitme seadme kasutamise korral.
microSD-kaardi vormindamisel kustutatakse kõik eelnevalt microSD-kaardile salvestatud andmed. Salvestage omale
varukoopia.
Ärge jätke microSD-kaarti väikeste laste käeulatusse. Väikelapsed võivad microSD-kaardi kogemata alla neelata.
Eemaldage microSD-kaart ([Mount/Unmount SD Card]) seadmest Walkman, enne kui eemaldate microSD-kaardi.
Vastasel juhul ei pruugi Walkman korralikult toimida.
Sony ei garanteeri, et kõik ühilduvad microSD-kaardid seadmega Walkman toimivad.
Järgmistel juhtudel võivad andmed saada rikutud.

Kui microSD-kaart eemaldatakse andmete lugemise või kirjutamise ajal.
Kui seade Walkman lülitatakse andmete lugemise või kirjutamise ajal välja.
Kui microSD-kaarti kasutatakse kohas, kus esineb staatilist elektrit või elektrilist müra.

Sony ei võta endale mingit vastutust salvestatud andmetega seotud mis tahes kahjumi või kahjuga. Sony soovitab
teil regulaarselt teha olulistest andmetest varukoopia.
Kasutades microSD-kaarte, pidage meeles alljärgnevat.

Ärge kasutage seoses microSD-kaardiga liigset jõudu..
Ärge microSD-kaarti painutage.
Ärge microSD-kaarti maha pillake.
Ärge võtke microSD-kaarti lahti.
Ärge microSD-kaarti muutke.
Ärge laske microSD-kaardil veega kokku puutuda.
Ärge jätke microSD-kaarti auto kuuma salongi.
Ärge jätke microSD-kaarti otsese päikesevalguse kätte.
Ärge jätke microSD-kaarti küttekeha lähedusse.
Ärge jätke microSD-kaarti niiskesse kohta.
Ärge jätke microSD-kaarti kohta, kus leidub korrodeerivaid aineid.

Jälgige seoses microSD-kaardiga alljärgnevaid hoiatusi.

Sisestage microSD-kaart microSD-kaardi pesasse õiget pidi.
Ärge pange muid esemeidmicroSD-kaartide asemel microSD-kaardipessa.

Seotud teema
microSD-kaardi kasutamine
microSD-kaardi vormindamine

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Osad ja juhtnupud

Puuteekraan
Puudutage Walkmani ekraanil olevaid ikoone või üksuseid.

1.

Kõrvaklappide pesa (stereo mini) (*1)
Lükake kõrvaklappide pistikut seni, kuni see oma kohale klõpsab.
Ühendage kõrvaklapid korralikult. Vastasel juhul võib heli väljund olla häiritud.

2.

WM-PORT-pesa

Ühendage USB-kaabel (kaasas).
Ühendage tarvikud, mis toetavad WM-PORT(ei ole kaasas).

3.

Laadimistuli
Tuli süttib, kui Walkman laeb.

4.

Nupp (Toide) 

Vajutage nuppu, et lülitada ekraani sisse või välja.
Hoidke nuppu 2 sekundit all, et Walkmanit sisse või välja lülitada.
Kui toimingud muutuvad ebastabiilseks, hoidke nuppu Walkmani taaskäivitamiseks 8 sekundit all.

5.

+ (*2)/– (helitugevuse) nupud
Vajutage nuppe, et muuta helitugevust.

6.

Taasesituse lülitusklahvid
 (*2): vajutage nuppu, et alustada või peatada taasesitust.

 / : vajutage nuppe, et liikuda edasi praegu esitatavas palas või et minna eelmisele või järgmisele palale.
Hoidke klahve all, et taasesitamist kiiresti tagasi- või edasikerida.

7.

HOLD-lüliti
Lükake lülitit, et lukustada Walkmani juhtnupud. Võimaldab vältida nuppude kogemata aktiveerumist.
Lukustatud (kasutuskõlbmatu)

Avatud (kasutuskõlblik)

8.
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Rihmaava
Kinnitage randmepael (ei ole kaasas).

9.

N-märk
Puudutage N-märki Bluetooth-seadmel selle tähiseni. 
Bluetooth seade peab NFC-funktsiooni toetama. 
Võite Bluetooth-seadme Walkmaniga ühendada.

10.

Sisseehitatud Bluetooth-antenn
Antenni abil saate luua ühenduse Bluetooth-seadmete ja Walkmani vahel.
Ärge katke antenni, kui Bluetooth-ühendus on aktiivne. Vastasel korral võib ühendus katkeda.

11.

Juurdepääsutuli
Ärge eemaldage microSD-kaarti, kui juurdepääsutuli põleb.

12.

microSD-kaardi pesa
Sisestage microSD-kaarti, kuni see oma kohale klõpsab.

13.

microSD-kaardi pesa kate
Avage kaas, et sisestada microSD-kaart.

14.

Katkestage Bluetooth-ühendus, et kasutada juhtmega kõrvaklappe.*1
-nupul ja helitugevuse + nupul on reljeefsed punktid. Reljeefsed punktid aitavad teil nuppe kasutada, ilma et peaksite neid vaatama.*2

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Seadme Walkman erinevate ekraanide kasutamine

Siin selgitatakse erinevaid ekraane koos taasesituse ekraaniga ( ) keskel. Libistage sõrmega taasesituse ekraanil
õrnalt , et lülituda ühelt ekraanilt teisele (üles/alla/vasakule/paremale).

Taasesituse ekraan
Taasesituse ekraanil saate määrata taasesitusfunktsioone. Samuti saate konfigureerida taasesituse seadeid.

Kataloogiekraan
Kataloogi ekraanil saate valida lugusid. Lood on jagatud erinevatesse kategooriatesse (nagu [All Songs], [Album], [Artist]
jne).
Võite ka minna mujale, kui muusika taasesitamine (FM-raadio, keeleõpe ja USB-DAC).

 Esitusjärjekorra ekraan
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Saate vaadata lugude loendit, mida Walkman praeguste sätetega mängib.

Järjehoidjate loetelu ekraan
Eelnevalt saate kuulata lugusid, mille olete järjehoidjaloendisse lisanud.
Lugusid saate lisada järjehoidjaloendisse taasesituse ekraanil jne.
Sellelt ekraanilt saate teostada järgmisi toiminguid.

Lugude lisamine järjehoidjaloendisse.
Lugude eemaldamine järjehoidjaloendist.
Lugude järjestuse muutmine järjehoidjaloendis.
Esitusloendisse lugude lisamine.
Loo andmete üksikasjade kontrollimine.

Helikvaliteedi seadistuse ekraanid
Saate reguleerida mitmesuguseid helikvaliteedi sätteid.

Equalizer
DSEE HX
DC Phase Linearizer
VPT (Surround)
Dynamic Normalizer

Vihje
Menüüst saab konfigureerida ka helikvaliteedi sätteid. Puudutage menüü-üksuseid järgmises järjekorras.  

 – [Settings] – [Sound Settings] ([Sound]).

Peamised juhtnupud

Iga ekraani allservas on 4 peamist juhtnuppu. Need nupud ei pruugi alati olla aktiivsed, seda olenevalt ekraanist.

 (tagasi)
Puudutage nuppu, et naasta eelmisele ekraanile.

 (taasesituse ekraani juurde)
Puudutage nuppu, et naasta taasesituse ekraanile.

 (kataloog)
Puudutage nuppu, et kuvada kataloogi ekraani.

 (võimalused/seaded)
Puudutage nuppu, et näha võimaluste-/seademenüüd.
Seadme Walkman jaoks saate konfigureerida erinevaid sätteid.
Saadavalolevad käsud võivad erineda sõltuvalt ekraanist või sätetest. Seadme Walkman põhisätete seadmiseks
valige menüü [Settings]-.

Peamised taasesitamise juhtnupud

Taasesitamise juhtnupud asuvad kõikide ekraanide alaosas.
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 (esitamine) /  (paus)
Puudutage , et käivitada taasesitus.  
Seal ajal kui Walkman lugu esitab, puudutage , et taasesitus peatada.

 (kiire tagasikerimine)
Puudutage nuppu, et naasta praegu esitatava loo või eelmise loo algusse. Hoidke nuppu all, et kerida
taasesitamiseks kiiresti tagasi.

 (kiire edasikerimine)
Puudutage nuppu, et minna järgmise loo algusesse. Hoidke nuppu all, et kerida taasesitamiseks kiiresti edasi.

(juhuesitus)
Juhuesituseks puudutage nuppu.

(korduvesitus)
Korduvesituseks puudutage nuppu. Saate valida kas ühe pala või kõikide palade kordamise.

Vihje
Lohistage ajaskaalat, et muuta loo esitamise asukohta.

Seotud teema
Kataloogi ekraan
Taasesituse ekraan
Esitusjärjekorra ekraan
Järjehoidjate loetelu ekraan
Heli kvaliteedi seadistuse ekraan
Esitamise meetodid
FM-raadio ekraan
Keeleõppe ekraan
USB-DAC kuva

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Kataloogi ekraan

Kataloogi ekraanil saate valida lugusid. Lood on jagatud erinevatesse kategooriatesse (nagu [All Songs], [Album], [Artist]
jne).
Võite ka minna mujale, kui muusika taasesitamine (FM-raadio, keeleõpe ja USB-DAC).

Kataloogi ekraani kuvamiseks
Libistage taasesituse ekraani allapoole.
Võite puudutada  ekraani allosas, et näha kataloogi ekraani.

Valiku- ja seadistusmenüü

Funktsiooninupud
Saate aktiveerida järgmised funktsioonid.

1.

FM Radio

Language Study

USB-DAC

Muusikakategooriad ([All Songs], [Album], [Artist] vms).
Kõik lood on jagatud erinevatesse kategooriasse. Valige lugu soovitud kategooriast.

2.

Lehekülje-näidik
Punktide arv tähistab saadaolevate lehekülgede arvu.

3.

Alamkategooriad
Pärast muusikakategooria valimist valige alamkategooria, kuni leiate soovitud pala.
Saate näha lugude koodekeid, nagu FLAC. Kõrglahutusega audioformaatide koodekeid näidatakse värvilisena.

4.
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Puudutage , et näha menüüd.
Saadavalolevad käsud võivad erineda sõltuvalt ekraanist või sätetest.

Hüpikmenüü

Puudutage nuppu , et näha hüpikmenüüd.  ilmub iga üksuse kõrvale alamkategooria loendis.
Saadavalolevad käsud võivad erineda sõltuvalt ekraanist või sätetest.

Vihje
Saate lohistamise abil kategooria ikoonide järjestust muuta.

Hoides üksust loendis all, saate samuti kuvada hüpikmenüü.

Seotud teema
Seadme Walkman erinevate ekraanide kasutamine
Muusika esitamine
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 Settings Valige seadistusmenüüst soovitud üksus.

Select Items to Display Valige üksus, et seada, milliseid kategooriaid näidata ja milliseid mitte.

Reset display item order  Valige üksus, et näha vaikimisi kategooriaid.

 View Help Valige üksus, et näha kasutusjuhendit.

Add to Bookmark List Valige üksus, et lisada järjehoidjate loendisse muusikapala või alamkategooria
üksus.

Add to Playlist Valige üksus, et lisada esitusloendisse muusikapala või alamkategooria üksus.

Detailed Song Information Valige üksus, et näha loo andmeid.

Delete Valige üksus, et kustutada valitud pala, kaust või esitusloend.

Move Songs to Language
Study Valige üksus, et teisaldada valitud pala, albumit või esitajat keeleõppeteeki.

Delete from Playlist Valige üksus, et eemaldada valitud pala esitusloendist.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Taasesituse ekraan

Taasesituse ekraanil saate määrata taasesitusfunktsioone. Samuti saate konfigureerida taasesituse seadeid.

Taasesituse ekraani nägemiseks
Puudutage  ekraani allservas.

Vihje
Lohistage ajaskaalat, et muuta loo esitamise asukohta.

Märkus
Möödunud aeg ja tähised ajaskaalal ei pruugi olla täpsed.

Seade Walkman ei pruugi kaanekujundust näidata. See oleneb faili vormingust.

Valiku- ja seadistusmenüü

Puudutage , et näha menüüd.

Kaanekujundus1.

Loo number / lugude koguarv2.

Valitud loo algusest möödunud aeg3.

Ajaskaala4.

Loo pealkiri / esitaja nimi / albumi pealkiri5.

Laulusõnade ikoon6.

Nupp Juhujärjestus / nupp Eelmine / nupp Esita (Paus) / nupp Järgmine/ nupp Korda7.

Loo pikkus8.

Kõrglahutusega audioikoon9.
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Saadavalolevad käsud võivad erineda sõltuvalt ekraanist või sätetest.
Kerige menüüdialoogi, et näha allpool loetletud üksuseid.

Seotud teema
Seadme Walkman erinevate ekraanide kasutamine
Muusika esitamine
Esitamise meetodid
Laulusõnade kuvamine
Helikvaliteedi sätete kohandamine
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 Settings Valige seadistusmenüüst soovitud üksus.

 Add to Bookmark List Valige üksus, et lisada praegu esitatav lugu järjehoidjaloendisse.

 Add to Playlist Valige üksus, et lisada praegu esitatav lugu esitusloendisse.

 Detailed Song Information Valige üksus, et näha valitud loo andmeid.

 Display Lyrics Valige üksus, et näha valitud loo laulusõnu.

 Move Songs to Language Study Valige üksuse teisaldamiseks valitud pala keel uuring teeki.

 View Help Valige üksus, et näha kasutusjuhendit.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Esitusjärjekorra ekraan

Saate vaadata lugude loendit, mida Walkman praeguste sätetega mängib.

Esitusjärjekorra ekraani nägemiseks
Libistage taasesituse ekraani paremale.

Valiku- ja seadistusmenüü

Puudutage , et näha menüüd.
Saadavalolevad käsud võivad erineda sõltuvalt ekraanist või sätetest.

Hüpikmenüü

Puudutage nuppu , et näha hüpikmenüüd.
Saadavalolevad käsud võivad erineda sõltuvalt ekraanist või sätetest.

Praegune lugu1.

Esitamise järjekord2.

Hüpikmenüü ikoon3.

Teave lugude kohta

Esitaja nimi
Loo pealkiri
Koodek 
Kõrglahutusega audioformaatide koodekeid näidatakse värvilisena.
Pikkus

4.

 Settings Valige seademenüü näitamine.

 Add All Songs to Bookmark List Valige lugu, et lisada praegune esitusloend järjehoidjaloendisse.

 Add All Songs to Playlist Valige üksus, lisada praegune lugude järjestus esitusloendisse.
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Vihje
Hoides üksust loendis all, saate samuti kuvada hüpikmenüü.

Seotud teema
Seadme Walkman erinevate ekraanide kasutamine
Muusika esitamine
Esitamise meetodid
Esitusloendite haldamine seadmes Walkman
Järjehoidjate haldamise kohta seadmes Walkman
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Add to Bookmark List Valige lugu, mille soovite lisada järjehoidjaloendisse.

Add to Playlist Valige lugu, et lisada see esitusloendisse.

Detailed Song Information Valige üksus, et näha loo andmeid.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Järjehoidjate loetelu ekraan

Eelnevalt saate kuulata lugusid, mille olete järjehoidjaloendisse lisanud.
Lugusid saate lisada järjehoidjaloendisse taasesituse ekraanil jne.

Järjehoidjate loetelu ekraani nägemiseks
Libistage taasesituse ekraani vasakule.

Valiku- ja seadistusmenüü

Puudutage , et näha menüüd.
Saadavalolevad käsud võivad erineda sõltuvalt ekraanist või sätetest.

Teave lugude kohta

Kaanekujundus
Esitaja nimi
Loo pealkiri
Koodek
Pikkus

1.

Praeguse loendi järjekorranumber
Eelmise ja järgmise loendi nupud

2.

Hüpikmenüü ikoon3.

 Settings Valige seadistusmenüüst soovitud üksus.

Edit Song Order Valige lugu, et muuta järjehoidjaloendis olevate lugude järjekorda.  
Lohistage , kuni lood on soovitud järjekorras.

 Add All Songs to Bookmark
List

Valige kõik lood, mida soovite lisada ühest järjehoidjaloendist teise
järjehoidjaloendisse.

 Add All Songs to Playlist Valige üksus, et lisada kõik lood valitud järjehoidjaloendist esitusloendisse.

Delete All Valige kõik lood, mis soovite järjehoidjaloendist eemaldada.
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Hüpikmenüü

Puudutage nuppu , et näha hüpikmenüüd.
Saadavalolevad käsud võivad erineda sõltuvalt ekraanist või sätetest.

Vihje
Hoides üksust loendis all, saate samuti kuvada hüpikmenüü.

Märkus
Eemaldades microSD-kaarti seadmest Walkman, kaovad microSD-kaardilt järjehoidjaloendis olevad lood.

Seotud teema
Seadme Walkman erinevate ekraanide kasutamine
Muusika esitamine
Esitamise meetodid
Esitusloendite haldamine seadmes Walkman
Järjehoidjate haldamise kohta seadmes Walkman

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Add to Another Bookmark List Valige lugu, mida soovite lisada järjehoidjaloendsse.

Add to Playlist Valige lugu, et lisada see esitusloendisse.

Delete from Bookmark List Valige lugu, et eemaldada see järjehoidjaloendist.

Detailed Song Information Valige üksus, et näha loo andmeid.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Heli kvaliteedi seadistuse ekraan

Saate reguleerida mitmesuguseid helikvaliteedi sätteid.

Helikvaliteedi seadistusekraani nägemine
Libistage taasesituse ekraani üles.

Heli kvaliteedi seadistuse ekraanil navigeerimine.
Libistage sõrme ekraanil vasakule või paremale, et valida helikvaliteedi säte, mida soovite kohandada.
Puudutage nuppu ClearAudio+, et lülitada välja funktsioon [ClearAudio+], et te saate ekraanil libistada.

Reguleeritavad häälekvaliteedi seaded
Equalizer
DSEE HX
DC Phase Linearizer
VPT (Surround)
Dynamic Normalizer

Vihje
Saate näputõmbega naasta heli kvaliteedi seadistuse ekraanilt taasesituse ekraanile.

Helikvaliteedi seade nimi1.

ClearAudio+-lüliti
Saate lülitada [ClearAudio+] funktsiooni sisse või välja.

2.

Lehekülje-näidik
Punktide arv tähistab saadaolevate lehekülgede arvu. Libistage sõrme ekraanil vasakule või paremale, et minna
ühelt lehelt teisele lehele.

3.
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Seotud teema
Seadme Walkman erinevate ekraanide kasutamine
Helikvaliteedi sätete kohandamine

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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FM-raadio ekraan

Saate kuulata FM-raadiot.

FM-raadio funktsiooni aktiveerimiseks
Puudutage  kataloogi ekraanil.

Valiku- ja seadistusmenüü

Puudutage , et näha menüüd.
Saadavalolevad käsud võivad erineda sõltuvalt ekraanist või sätetest.

Nupp 
Puudutage nuppu, et naasta muusika taasesituse funktsiooni.

1.

FM-raadio lüliti (On/Off)
Ühendage kõrvaklapid, et lülitit sisse lülitada. Kõrvaklappide juhe toimib antennina.

2.

Sagedus
Puudutage /  sageduse muutmiseks.

3.

Eelseadistuse number
Puudutage /  eelseadistatud jaama valimiseks.

4.

Save to Preset Valige üksus, et salvestada hetkel valitud raadiojaam.

Delete from Preset Valige üksus, et hetkel valitud raadiojaam eelseadistatud raadiojaamade nimekirjast kustutada.

Auto Preset Valige üksus, et automaatselt otsida, sh eelseadistatud raadiojaamu teie piirkonnas.

FM Radio Settings
Valige üksus FM-raadio sätete konfigureerimiseks.
(Scan Sensitivity, Mono/Auto)
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Seotud teema
Seadme Walkman erinevate ekraanide kasutamine
Kataloogi ekraan
FM-raadio kuulamine
FM-raadiojaamade eelseadistamine
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.

44



Spikker

Digital Music Player
NW-A45/A45HN/A46HN/A47

Keeleõppe ekraan

Keeleõppefunktsioon pakub keeleõppeks kasulikke funktsioone.

DPC-koordinaator (Digital Pitch Control)
A-B kordus
Kiire kordus

Failide edastamiseks peate need panema keele-funktsiooni kasutamiseks [LEARNING] kausta.

Keeleõppefunktsiooni minemine
Puudutage  kataloogi ekraanil.

Keeleõppefunktsiooni ekraani paigutus

Keeleõppefunktsiooni ekraani paigutust on näidatud järgmistel joonistel. Ekraanil liikumiseks peate näpuga libistama.

Kataloogi ekraan muusika taasesitusfunktsiooni jaoks
Puudutage kataloogi ekraanil , et aktiveerida keeleõppefunktsioon.

Kataloogi ekraan keeleõppefunktsiooni jaoks
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Valige lugu soovitud kategooriast.
Puudutage nuppu , et naasta muusika taasesituse funktsioonile.

Esitusjärjestuse ekraan keeleõppefunktsiooni jaoks
Saate vaadata lugude loendit, mida Walkman praeguste sätetega mängib.

Taasesituse ekraan keeleõppefunktsiooni jaoks
Saadaval kasulikud õppefunktsioonid.

DPC-koordinaator (Digital Pitch Control)
A-B kordus
Kiire kordus

Valiku- ja seadistusmenüü

Puudutage , et näha menüüd.
Saadavalolevad käsud võivad erineda sõltuvalt ekraanist või sätetest.

Hüpikmenüü

Puudutage nuppu , et näha hüpikmenüüd.
Saadavalolevad käsud võivad erineda sõltuvalt ekraanist või sätetest.

 Settings Valige seadistusmenüüst soovitud üksus.

 Add to Playlist Valige üksus, et lisada praegu esitatav lugu esitusloendisse.

 Detailed Song
Information Valige üksus, et näha valitud loo andmeid.

 Display Lyrics Valige üksus laulusõnade teabe kuvamiseks.

Edit Song Order Valige üksus, et muuta lugude järjestust valitud esitusloendis. Lohistage , kuni lood on
soovitud järjekorras.

 Add All Songs to
Playlist Valige üksus, et lisada loendist kõik lood esitusloendisse.

Move Songs to
Music Valige üksus, et liigutada praegu esitatav lugu muusikateek.

Add to Playlist Valige üksus, et lisada pala esitusloendisse.

Delete from Playlist Valige üksus, et pala esitusloendist eemaldada.

Delete Valige üksus, et kustutada muusikapala või esitusloend.

Detailed Song Information Valige üksus, et näha loo andmeid.

Move Songs to Music Valige üksus, et teisaldada valitud pala, albumit või esitajat muusikateeki.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Seotud teema
Seadme Walkman erinevate ekraanide kasutamine
Kataloogi ekraan
Keeleõppefunktsiooni kasutamine
Keeleõppe sisu edastamine Windows arvutist Music Center for PC abil
Keeleõppe sisu edastamine Windows Exploreriga
Keeleõppe sisu edastamine, kasutades Mac Finderit

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation
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USB-DAC kuva

Saate kasutada Walkmanit USB-DAC-seadmena. Selle funktsiooni abil saate kuulata arvutis muusikat.

Funktsioonile USB-DAC lülitumiseks
Puudutage  kataloogi ekraanil.

Valiku- ja seadistusmenüü

Puudutage , et näha menüüd.

Vihje
Klõpsake üles USB-DAC-ekraan, kui soovite muuta helikvaliteedi sätteid.

Seotud teema
Seadme Walkman erinevate ekraanide kasutamine

Nupp 
Puudutage nuppu, et naasta muusika taasesituse funktsiooni.

1.

Signaalinäidik
See tähis kajastab esitatava muusikasisu helitugevuse taset.

2.

Helitugevuse nupp / VOLUME nupud +/–
Helitugevust saab muuta.

3.

 Settings Valige seadistusmenüüst soovitud üksus.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Walkmani helikvaliteediga muusikasisu arvutis kuulamine (USB-DAC-funktsioon)
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Teabealal kuvatavate ikoonide loend

Saate teabealal olevate ikoonide abil vaadata taasesituse olekut ja erinevaid seadeid. Ikoonid võivad erineda olenevalt
seadme Walkman staatusest.

Vihje
Helitugevuse dialoogiakna avamiseks puudutage infoala. Helitugevust saab reguleerida helitugevusnupu abil.

Teabeala1.
Helitugevuse olek

AVLS

, , , 
Taasesituse olek
Esita, paus, järgmise loo algusesse, leia praeguse või eelmise loo algus

Hoidmisnäidik HOLD

Unetaimer

Bluetooth

NFC

Müravähendus

Ümbritseva heli režiim

Aku olek

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Seotud teema
Helitugevuse reguleerimine
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Helitugevuse reguleerimine

Helitugevuse reguleerimine

Seadmel Walkman: vajutage nuppu ( ), et helitugevust reguleerida.

Ekraanil: puudutage ala ( ) taasesituse ekraanil, et näha helitugevuse dialoogiboksi. Keerake nuppu ( ), et
helitugevust reguleerida. Puudutage , et helitugevuse dialoogiboksi sulgeda.

Vihje
Võite kasutada helitugevuse reguleerimiseks ka dialoogi allosas +/– nuppe.

Helitugevuse piiramine

Funktsioon AVLS (Automatic Volume Limiter System) vähendab riski, millega kahjustada kõrvu valju helitugevusega.
Kasutades AVLSi, on maksimaalne helitugevus piiratud.
AVLS sisaldab järgmisi funktsioone.

AVLS piirab helitugevust teatud piirini.
AVLS takistab teiste häirimist valju helitugevusega.
AVLS võimaldab kuulata mugavamal helitugevusel.

Märkus

Puudutage menüü-üksuseid järgmises järjekorras.  
 – [Settings] – [Output Settings] ([Basic Settings]).

1.

Puudutage [AVLS (Volume Limit)] ([Headphone Output]), et lisada linnuke.2.
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[AVLS (Volume Limit)] ei toimi aktiivse Bluetooth-ühenduse korral.

Seotud teema
Helitugevuse kasutamine vastab Euroopa ja Korea direktiividele
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Helitugevuse kasutamine vastab Euroopa ja Korea direktiividele

Euroopa klientidele
Korea klientidele (kõrvaklappidega mudelid)

Signaal (piiks) ja hoiatus [Check the volume level.] on ette nähtud teie kõrvakuulmise kaitsmiseks. Need vallanduvad, kui
tõstate helitugevuse esialgu ohtliku tasemeni. Võite tühistada signaali ja hoiatuse, puudutades [OK] teatise dialoogis.

Märkus
Helitugevust saab valjemaks keerata pärast signaali ja hoiatuse tühistamist.

Pärast algset hoiatust korduvad signaal ja hoiatus iga 20 kumulatiivse tunni järel, teavitamaks et helitugevus on seatud tasemele,
mis kahjustab teie kõrvakuulmist. Sellisel juhul lülitub helitugevus automaatselt vaiksemaks.

Kui lülitate Walkmani välja pärast seda, kui olete valinud nii valju helitugevuse, mis võib kahjustada teie kõrvatrumme, siis
Walkmani sisselülitamisel on helitugevus automaatselt vaiksem.

Alarm ei kõla, kui Bluetooth-ühendus on aktiivne.

Seotud teema
Helitugevuse reguleerimine

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Kasutusjuhendi sirvimine

Saate sirvida Walkmani kasutusjuhendit, et teha kiire ülevaade kasutustingimustest.

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Kataloogi ekraanil või taasesituse ekraanil puudutage  ja seejärel [View Help].1

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Muusikasisu ettevalmistamine

Enne muusika seadmesse Walkman edastamist, tuleb sisu ette valmistada.
Siin sisalduvad juhised järgmiste toimingute teostamiseks.

Sisu importimine heli-CDlt Music Center for PC-sse.
Arvutis talletatud sisu importimine Music Center for PC-sse.
Välises meediaseadmes salvestatud sisu importimine arvutisse.
Võrgus asuvatelt muusikasaitidelt sisu ostmine.

Alljärgnevalt on toodud Music Center for PC kasutamisjuhised. Music Center for PC on soovitatav rakendus seadmele
Walkman. Music Center for PC tuleb eelnevalt installida.

Märkus
Imporditud lood on mõeldud ainult privaatseks kasutamiseks. Sisu kasutamiseks teistel eesmärkidel on vaja autoriõiguste
omanike luba.

Kui te kasutate Mac arvutit, siis kasutage Content Transferit.

Sisu importimine heli-CDlt Music Center for PC-sse

Toimingu kohta lisateabe saamiseks minge How to use ja Music Center for PC toe veebisaidile.
(http://www.sony.net/smc4pc/)

Vihje
Võite kasutada ka iTunesi, mitte programmi Music Center for PC, et audio CD-sid importida.

Arvutis talletatud sisu importimine Music Center for PC'sse

Kasutada arvutit, kuhu on installitud Music Center for PC.1.

Käivitage Music Center for PC.2.

Sisestage heli-CD arvuti meediadraivi.
Music Center for PC abil ilmub ekraanile audio-CD sisu.
Vajadusel saate muuta vormingu sätet CD-de importimiseks.

parema helikvaliteedi jaoks: FLAC
tavalise helikvaliteedi jaoks: AAC (.mp4) ja MP3 (.mp3)

3.

Importige audio-CD sisu Music Center for PCsse.4.

Kasutada arvutit, kuhu on installitud Music Center for PC.1.

Käivitage Music Center for PC.2.

Music Center for PCekraani vasakul paanil valige menüü, et importida sisu arvutist.
Saate määrata kausta sisu, mida soovite importida.

3.

Käivitage sisu importimine.4.
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Toimingu kohta lisateabe saamiseks minge How to use ja Music Center for PC toe veebisaidile.
(http://www.sony.net/smc4pc/)

Välises meediaseadmes salvestatud sisu importimine arvutisse

Kasutage välist meediaseadet, mis sisaldaks muusika sisu.
Järgmised juhised kehtivad Windows Exploreri jaoks. Kui te kasutate Mac arvutit, siis kasutage Finderit.

Võrgus asuvatelt muusikasaitidelt sisu ostmine

Te saate osta võrgus asuvatelt muusikasaitidelt muusikat.
Vaadake teenusejuhendit teenuseosutaja kasutamiseks. Igal teenusepakkujal on erinevad allalaadimise toimingud,
toetatud failivormingud ja makseviisid. Teenuseosutaja võib otsustada teenuse osutamise peatada või lõpetada selle
ilma ette teatamata.

Seotud teema
Rakenduse Music Center for PC (Windows) installimine.
Rakenduse Content Transfer (Mac) installimine.
Sisu edastamine Windows arvutist Music Center for PC abil
Sisu edastamine Windows Exploreriga
Sisu edastamine Mac arvutist Content Transfer abil
Sisu edastamine Maci Finderi abil
Laulusõnade lisamine, kasutades arvutit
Muusika esitamine

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Ühendage välised andmekandjad arvutiga.1.

Avage väline meediaseade Windows Exploreris.2.

Avage [Music] kaust arvutisWindows Exploreriga.3.

Lohistage kaustad või failid välisandmekandjalt [Music] arvuti kausta.4.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Kõrglahutusega audiosisu ostmine

Kõrglahutusega audio viitab sisule, millel on parema helikvaliteet kui standardsel CD-l. Kõrglahutusega audio on
saadaval võrgumuusikateenuste kaudu.

Minge võrgumuusikateenusele, mis pakub kõrglahutusega audiosisu. Teenused sõltuvad riigiti või piirkonniti.
Vaadake teenusejuhendit teenuseosutaja kasutamiseks. Igal teenusepakkujal on erinevad allalaadimise toimingud,
toetatud failivormingud ja makseviisid.
Teenuseosutaja võib otsustada teenuse osutamise peatada või lõpetada selle ilma ette teatamata.

Kõrglahutusega audiosisu edastamine seadmesse Walkman
Windows arvuti: kasutage Music Center for PC või WindowsExplorerit.
Mac arvuti: kasutage Content Transfer või Finderit.

Vihje
Kõrglahutusega audio sisu tähistatakse ikooniga ( ) nii Walkmanis kui ka muusikakeskuses Music Center for PC.

Seotud teema
Rakenduse Music Center for PC (Windows) installimine.
Rakenduse Content Transfer (Mac) installimine.
Sisu edastamine Windows arvutist Music Center for PC abil
Sisu edastamine Windows Exploreriga
Sisu edastamine Mac arvutist Content Transfer abil
Sisu edastamine Maci Finderi abil
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Sisu edastamine Windows arvutist Music Center for PC abil

Saate edastada sisu, mis on salvestatud Windows arvutis Walkmanisse Music Center for PC abil.

Toimingu kohta lisateabe saamiseks minge How to use ja Music Center for PC toe veebisaidile.
(http://www.sony.net/smc4pc/)

Märkus
Ärge andmeedastuse ajal USB-kaablit lahti ühendage. Muidu võivad andmed kahjustuda.

Ülekantud sisu on mõeldud ainult privaatseks kasutamiseks. Sisu kasutamiseks teistel eesmärkidel on vaja autoriõiguste
omanike luba.

Seadmega Walkman ei saa te seadme Walkman mälu ja microSD-kaardi vahel andmeid vahetada.

Kasutada arvutit, kuhu on installitud Music Center for PC.1

Käivitage Music Center for PC.2

Ühendage Walkman arvutiga USB abil.3

Klõpsake  Music Center for PC alumises vasakus nurgas, et avada Walkmani sisuloend.

Sisu edastamiseks microSD-kaardile Walkmanis: 
Valige seadme valikumenüüst soovitud microSD-kaart. Seadme valikumenüü asub Walkmanis sisuloendi kohal.

4

Valige [Music Library] Music Center for PC sisuloendi avamiseks.5

Valige albumid või lood, mida soovite üle kanda.6

Klõpsake  edastamiseks.7

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Seotud teema
Rakenduse Music Center for PC (Windows) installimine.
Muusikasisu ettevalmistamine
Kõrglahutusega audiosisu ostmine
Sisu edastamine Windows Exploreriga
Keeleõppe sisu edastamine Windows arvutist Music Center for PC abil
Keeleõppe sisu edastamine Windows Exploreriga
Muusika esitamine

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation
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Sisu edastamine Windows Exploreriga

Saate sisu edastada otse, kui lohistate ja asetate selle Windows Explorerist.

Vihje
Kui soovite edastada keeleõppefunktsiooni sisu, avage fail [LEARNING].

Märkus
Järgige järgmisi ettevaatusabinõusid. Vastasel juhul ei pruugi Walkman faile esitada.

Ärge muutke juurkaustade nimesid (nt [MUSIC]).

Ühendage Walkman arvutiga USB abil.1

Avage [WALKMAN]i kaust alljärgnevalt.

Windows 10: 
Avage [File Explorer] menüüs [Avakuva]. Valige vasakpoolsel paanil [WALKMAN].
Windows 8.1: 
Avage [File Explorer] käsu [Töölaud] alt. Valige [WALKMAN] loendist [See arvuti].
Windows 7 või varasemad versioonid: 
Valige [Avakuva], [Arvuti] ja siis [WALKMAN].

Samuti saate kanda sisu microSD-kaardile.
Valige kaust, mille nimi on microSD-kaart, mitte [WALKMAN].

2

Avage [MUSIC] kaust seadmes [WALKMAN].3

Lohistage faile või kaustu arvutist kataloogi [MUSIC].

Veenduge, et andmete edastamine oleks lõpule viidud. Ühendage Walkman arvuti küljest lahti.

4
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Ärge kandke kausta muid faile, kui [MUSIC] või [LEARNING].
Ärge andmeedastuse ajal USB-kaablit lahti ühendage.
Ärge Walkmani mälu arvutis vormindage.

Walkman ei pruugi näidata kogu muusika teabe sisu korrektselt, seda olenevalt seadme Walkman keeleseadest.

Ülekantud sisu on mõeldud ainult privaatseks kasutamiseks. Sisu kasutamiseks teistel eesmärkidel on vaja autoriõiguste
omanike luba.

Seotud teema
Muusikasisu ettevalmistamine
Kõrglahutusega audiosisu ostmine
Sisu edastamine Windows arvutist Music Center for PC abil
Keeleõppe sisu edastamine Windows arvutist Music Center for PC abil
Keeleõppe sisu edastamine Windows Exploreriga
Muusika esitamine
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Sisu importimine seadmest Walkman Music Center for PCsse

Toimingu kohta lisateabe saamiseks otsige How to use ja Music Center for PCtoe veebisaidilt.
(http://www.sony.net/smc4pc/)

Märkus
Ärge andmeedastuse ajal USB-kaablit lahti ühendage. Muidu võivad andmed kahjustuda.

Imporditud lood on mõeldud ainult privaatseks kasutamiseks. Sisu kasutamiseks teistel eesmärkidel on vaja autoriõiguste
omanike luba.

Seotud teema
Rakenduse Music Center for PC (Windows) installimine.
Muusika esitamine

Kasutada arvutit, kuhu on installitud Music Center for PC.1

Käivitage Music Center for PC.2

Ühendage Walkman arvutiga USB abil.3

Klõpsake  Music Center for PC alumises vasakus nurgas, et avada Walkmani sisuloend.

Sisu importimine microSD-kaardilt Walkmanisse: 
Valige seadme valikumenüüst soovitud microSD-kaart. Seadme valikumenüü asub Walkmanis sisuloendi kohal.

4

Walkmani sisuloendist valige sisu, mida soovite importida Music Center for PCsse.

Saate valida kas muusikasisu või keeleõppesisu.

5

Klõpsake nuppu Music Center for PC alt.6

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Toetatud vormingud
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Keeleõppe sisu edastamine Windows arvutist Music Center for PC abil

Saate sisestada keeleõppe sisu seadmesse Walkman Music Center for PC abil.

Toimingu kohta lisateabe saamiseks minge How to use ja Music Center for PC toe veebisaidile.
(http://www.sony.net/smc4pc/)

Märkus
Ärge andmeedastuse ajal USB-kaablit lahti ühendage.

Ülekantud sisu on mõeldud ainult privaatseks kasutamiseks. Sisu kasutamiseks teistel eesmärkidel on vaja autoriõiguste
omanike luba.

Seotud teema

Kasutada arvutit, kuhu on installitud Music Center for PC.1

Käivitage Music Center for PC.2

Ühendage Walkman arvutiga USB abil.3

Valige [Music Library] Music Center for PC sisuloendi avamiseks.4

Valige sisu (lugu, album jne), mida soovite kasutada keele õppimiseks.5

Sisu (lugu, album jne) avamiseks paremklõpsake [Properties].6

Valige [Language Learning] rippmenüüst, mis on menüü [Genre :] all.7

Viige sisu Walkmanisse sarnaselt muusikasisu edastamisele.8

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Rakenduse Music Center for PC (Windows) installimine.
Muusikasisu ettevalmistamine
Sisu edastamine Windows arvutist Music Center for PC abil
Keeleõppe sisu edastamine Windows Exploreriga
Keeleõppefunktsiooni kasutamine

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation
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Keeleõppe sisu edastamine Windows Exploreriga

Keeleõppe sisu on võimalik edastada seadmesse Walkman Windows Exploreri abil.

Vihje
Saate Walkmanis ette valmistada ka keeleõppe sisu. Te saate teisaldada lugusid, albumeid või esitajaid muusikateegist
keeleõppeteeki.

Taasesituse ekraanil puudutage menüü-üksuseid järgmises järjekorras. Saate valitud pala teisaldada.  
 – [Move Songs to Language Study].

Lugude loendis, albumite loendis või esitajate loendis, koputage menüü-üksuseid järgmises järjekorras. Saate teisaldada
valitud pala, albumi või esitaja.  

 – [Move Songs to Language Study].

Ühendage Walkman arvutiga USB abil.1

Avage [WALKMAN]i kaust alljärgnevalt.

Windows 10: 
Avage [File Explorer] menüüs [Avakuva]. Valige vasakpoolsel paanil [WALKMAN].
Windows 8.1: 
Avage [File Explorer] käsu [Töölaud] alt. Valige [WALKMAN] loendist [See arvuti].
Windows 7 või varasemad versioonid: 
Valige [Avakuva], [Arvuti] ja siis [WALKMAN].

Samuti saate kanda sisu microSD-kaardile.
Valige kaust, mille nimi on microSD-kaart, mitte [WALKMAN].

2

Avage [LEARNING] kaust seadmes [WALKMAN].3

Lohistage faile või kaustu arvutist kataloogi [LEARNING].

Veenduge, et andmete edastamine oleks lõpule viidud. Ühendage Walkman arvuti küljest lahti.

4
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Märkus
Järgige järgmisi ettevaatusabinõusid. Vastasel juhul ei pruugi Walkman faile esitada.

Ärge muutke juurkaustade nimesid (nt MUSIC).
Ärge edastage kaustadesse muid faile, kui [LEARNING].
Ärge andmeedastuse ajal USB-kaablit lahti ühendage.
Ärge Walkmani mälu arvutis vormindage.

Walkman ei pruugi näidata kogu muusika teabe sisu korrektselt, seda olenevalt seadme Walkman keeleseadest.

Ülekantud sisu on mõeldud ainult privaatseks kasutamiseks. Sisu kasutamiseks teistel eesmärkidel on vaja autoriõiguste
omanike luba.

Seotud teema
Muusikasisu ettevalmistamine
Sisu edastamine Windows arvutist Music Center for PC abil
Keeleõppe sisu edastamine Windows arvutist Music Center for PC abil
Keeleõppefunktsiooni kasutamine
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
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Sisu edastamine Mac arvutist Content Transfer abil

Võite kasutada Content Transferit. Autorikaitsega sisu ei saa edastada.

Märkus

Kasutada arvutit, kuhu on installitud Content Transfer.1

Käivitage Content Transfer.2

Ühendage Walkman arvutiga USB abil.3

Valige sihtkohamälu seadmes Walkman (sisemälu või microSD-kaart).4

Avage Finder või iTunes. Seejärel valige soovitud sisu.5

Lohistage sisu kausta Content Transfer.

Veenduge, et andmete edastamine oleks lõpule viidud. Ühendage Walkman arvuti küljest lahti.

6
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Toimingut ei saa tagada, see oleneb iTunesi versioonist.

Ärge andmeedastuse ajal USB-kaablit lahti ühendage. Muidu võivad andmed kahjustuda.

Ülekantud sisu on mõeldud ainult privaatseks kasutamiseks. Sisu kasutamiseks teistel eesmärkidel on vaja autoriõiguste
omanike luba.

Seotud teema
Rakenduse Content Transfer (Mac) installimine.
Muusikasisu ettevalmistamine
Kõrglahutusega audiosisu ostmine
Muusika esitamine
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
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Sisu edastamine Maci Finderi abil

Saate sisu edastada otse, kui lohistate selle Finderist. Autorikaitsega sisu ei saa edastada.

Vihje
Kui soovite edastada keeleõppefunktsiooni sisu, avage fail [LEARNING].

Märkus
Järgige järgmisi ettevaatusabinõusid. Vastasel juhul ei pruugi Walkman faile esitada.

Ärge muutke juurkaustade nimesid (nt [MUSIC]).
Ärge kandke kausta muid faile, kui [MUSIC] või [LEARNING].
Ärge andmeedastuse ajal USB-kaablit lahti ühendage.
Ärge Walkmani mälu arvutis vormindage.

Walkman ei pruugi näidata kogu muusika teabe sisu korrektselt, seda olenevalt seadme Walkman keeleseadest.

Ühendage Walkman töötava arvutiga USB-seadme abil.1

Valige rakenduse Finder küljeribalt suvand [WALKMAN].

Samuti saate kanda sisu microSD-kaardile.
Valige kaust, mille nimi on microSD-kaart, mitte [WALKMAN].

2

Avage [MUSIC] kaust seadmes [WALKMAN].3

Lohistage failid ja kaustad ( ) kausta [MUSIC] alt kausta ( ) seadmes [WALKMAN].

Veenduge, et andmete edastamine oleks lõpule viidud. Ühendage Walkman arvuti küljest lahti.

4
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Ülekantud sisu on mõeldud ainult privaatseks kasutamiseks. Sisu kasutamiseks teistel eesmärkidel on vaja autoriõiguste
omanike luba.

Seotud teema
Rakenduse Content Transfer (Mac) installimine.
Muusikasisu ettevalmistamine
Kõrglahutusega audiosisu ostmine
Keeleõppe sisu edastamine, kasutades Mac Finderit
Muusika esitamine
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Keeleõppe sisu edastamine, kasutades Mac Finderit

Saate edastada keeleõppe sisu seadmesse Walkman, kasutades selleks Finderit. Autorikaitsega sisu ei saa edastada.

Märkus
Järgige järgmisi ettevaatusabinõusid. Vastasel juhul ei pruugi Walkman faile esitada.

Ärge muutke juurkaustade nimesid (nt MUSIC).
Ärge edastage kaustadesse muid faile, kui [LEARNING].
Ärge eemaldage andmeedastuse ajal USB-kaablit.
Ärge vormindage Walkmani mälu arvutis.

Walkman ei pruugi autorikaitse tõttu mõnda faili esitada.

Seadme Walkman keeleseadest olenevalt ei pruugi Walkman näidata kogu muusika teabe sisu korrektselt.

Ülekantud sisu on mõeldud ainult privaatseks kasutamiseks. Sisu kasutamiseks teistel eesmärkidel on vaja autoriõiguste
omanike luba.

Ühendage Walkman USB abil arvutiga.1

Valige rakenduse Finder küljeribalt suvand [WALKMAN].

Samuti saate kanda keeleõppe sisu microSD-kaardile.
Valige kaust, mille nimi on microSD-kaart, mitte [WALKMAN].

2

Avage [LEARNING] kaust seadmes [WALKMAN].3

Lohistage failid ja kaustad ( ) kausta [LEARNING] alt kausta ( ) seadmes [WALKMAN].

Veenduge, et andmete edastamine oleks lõpule viidud. Seejärel eemaldage Walkman arvuti küljest.

4
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Seotud teema
Muusikasisu ettevalmistamine
Sisu edastamine Maci Finderi abil
Keeleõppefunktsiooni kasutamine
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Laulusõnade lisamine, kasutades arvutit

Saate sisestada laulusõnad tekstifailina (LRC-fail). Pärast seda, kui sisestate lugudele sõnad, tõstke palad Walkmanisse.

Sõnade loomine tekstifailis (LRC-fail)

Avage [Notepad] Windowsi tarvikute alt.1.

Sisestage laulusõnad [Notepad]i.2.

Esitage pala ja sisestage iga tekstirea kuvamise aeg.

Saate sisestada ajateabe iga tekstirea vasakule poole järgmises vormingus. 
Minutid:sekundid:sajandiksekundid (*1)
Teave tuleb sisestada kronoloogiliselt.
Sekundid ja sajandiksekundid võite eraldada kooloni asemel punktiga.

3.

sajandiksekundid võib ka ära jätta.*1

Salvestage fail.

Valige [UTF-8] kui märkide kodeering.
Määrake faili nimi, mis ühtiks audiofaili nimega.
Määrake [.lrc] laiendusena.
Maksimaalne failisuurus on 512 KB.
Kui sisu ei mahu ekraanile, tekstirida mähitakse.
Teksti ridade arv, mida saab üheaegselt kuvada, sõltub Walkman mudelist.
CR, CRLF ja LF reapiirid tuvastatakse.
Tühjad tekstiread jäetakse vahele.

4.

Ühendage oma Walkman arvutiga USB abil.5.

Avage [WALKMAN]i kaust ühel järgmisel meetodil.

Windows 10: 
Avage [File Explorer] menüüs [Avakuva]. Valige vasakpoolsel paanil [WALKMAN].
Windows 8.1: 
Avage [File Explorer] käsu [Töölaud] alt. Valige [WALKMAN] loendist [See arvuti].

6.
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Vihje
Laulusõnade kuvamisel Walkmanis soovitatakse järgmist arvu tähemärke.

1-bitiseid märke (nt tähti ja numbreid): 40 tähemärki rea kohta.
2-bitiseid märke (nt Hiina tähemärke): 20 tähemärki rea kohta.

Haldamaks LRC-faile Music Center for PCga, salvestage LRC-failid samasse faili koos muusikafailidega. LRC-failid viiakse
Walkmanisse muusikafailidr edastamise ajal.

Maci arvutis saate luua laulusõnu, kasutades funktsiooni "TextEdit" ja muid tekstiredaktoreid. Tegutsege sarnaselt eelpool
tooduga, et sisestada laulusõnad või ajateave sättega "Plain text".

Autoriõiguse teatis

Kui loote LRC-faile, kasutades teiste autoriõigusega kaitstud materjalide, siis LRC-failid on mõeldud ainult privaatseks
kasutamiseks. LRC-failide muudel eesmärkidel kasutamine nõuab autoriõigustega omanike luba.

Seotud teema
Laulusõnade teabe hankimine
Laulusõnade kuvamine

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Windows 7 või varasemad versioonid: 
Valige [Avakuva], [Arvuti] ja siis [WALKMAN].

Samuti saate kanda sisu microSD-kaardile.
Valige kaust, mille nimi on microSD-kaart, mitte [WALKMAN].

Looge uus kaust [MUSIC] kausta [WALKMAN]. Seejärel lohistage nii loo kui ka LRC-fail nende edastamiseks uude
kausta.

7.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Sisu edastamine arvutist

Lohistage sisu õigesse kausta, nagu on näidatud järgmisel joonisel. Walkman saab esitada sisu, mis on salvestatud iga
kausta esimesest kuni kaheksanda tasemeni.

Märkus
Ärge nimetage järgmisi vaikekaustu ümber. Vastasel juhul ei tunne Walkman kaustu ära.

MUSIC
LEARNING

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation
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Muusika esitamine

Palade esitamiseks valige esmalt kategooria.
Eelnevalt edastage muusika arvutist Walkmanisse.

Windows arvuti korral
Laulude edastamiseks CD-lt või arvutist Walkmanisse kasutage rakendust Music Center for PC.
Lohistage sisu Windows Explorerist.

Mac arvuti korral
Kasutage Content Transfer, et edastada sisu iTunesist.
Lohistage sisu Finderist.

Käsitsi kasutatavad nupud seadmel Walkman

Puudutage , et avada kataloogi ekraan.1

Puudutage soovitud kategooriat ( ).

Saate libistage sõrme ekraanil vasakule või paremale, et keerata lehekülgi. Punktide arv tähistab saadaolevate
lehekülgede arvu ( ).

2

Valige alamkategooriad, kuni ilmub lugude nimekiri ja valige esitamiseks pala.

Taasesitus algab.

3

Käitamisnupp Funktsioon

Vajutage nuppu, et taasesitust alustada või peatada.

Vajutage nuppu, et minna praegu esitatava või eelmise loo algusesse.  
Hoidke nuppu all, et lugu kiiresti tagasi kerida selle esitamise ajal.

Klõpsake nuppu, et minna järgmise pala algusesse.  
Hoidke nuppu all, et lugu kiiresti edasi kerida selle esitamise ajal.
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Vihje
Te saate teisaldada lugusid, albumeid või esitajaid muusikateegist keeleõppeteeki.

Taasesituse ekraanil puudutage menüü-üksuseid järgmises järjekorras. Saate valitud pala teisaldada.
 – [Move Songs to Language Study].

Lugude loendis, albumite loendis või esitajate loendis, koputage menüü-üksuseid järgmises järjekorras. Saate teisaldada
valitud pala, albumi või esitaja.

 – [Move Songs to Language Study].

Märkus
Kui Walkman ei mängi lugusid soovitud järjekorras, tehke järgmist.

Kasutage seadmes Walkman järjehoidja või esitusloendi funktsiooni.
Looge loendid Music Center for PC või iTunes abil ja edastage need.

Seotud teema
Walkmani sisse või välja lülitamine.
Seadme Walkman erinevate ekraanide kasutamine
Rakenduse Music Center for PC (Windows) installimine.
Kataloogi ekraan
Taasesituse ekraan
Muusikasisu ettevalmistamine
Sisu edastamine Windows arvutist Music Center for PC abil
Sisu edastamine Windows Exploreriga
Sisu edastamine Mac arvutist Content Transfer abil
Sisu edastamine Maci Finderi abil
Esitamise meetodid
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
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Esitamise meetodid

Siin sisalduvad juhised järgmiste toimingute teostamiseks.

Taasesituse režiimi seadistamine.
Taasesitusvahemiku seadistamine.

Taasesituse režiimi seadistamine

Vihje
Samuti saate taasesituse režiimi seadistada menüüsätete alt.  
Puudutage  – [Settings] – [Playback Settings] ([Basic Settings]). Seejärel valige soovitud taasesituse režiim [Play Mode]'ist.

Taasesitusvahemiku seadistamine

Esituse režiimi ja esituse vahemiku suhte diagramm

Puudutage ala (  või ) taasesituse režiimi valimiseks.

: Shuffle Playback
: Repeat 1 Song

: Repeat All

Kui  ja on valgustatud, Walkman mängib kõiki valitud lugusid taasesitusvahemikus juhuslikult.
Tavalise taasesituse režiimi naasmiseks koputage ikoonidel nii, et  ja muutuks tumedaks.

1.

Puudutage menüü-üksuseid järgmises järjekorras.  
 – [Settings] – [Playback Settings] ([Basic Settings]).

1.

Puudutage soovitud taasesitusvahemikku [Playback Range].2.

Play
Mode

Playback Range

All Range Selected Range

Kõik lood esitatakse juhuslikus järjekorras. Valitud vahemiku
lood esitatakse
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Märkus
Kui mängite lugu [SensMe™ Channels]-funktsiooni abil, siis esitusrežiimi ei saa muuta.

Kui valite muusikapala järjehoidjaloendist, siis Walkman esitab ainult valitud järjehoidjaloendi lugusid.  
Lugusid teistest järjehoidjaloenditest ei saa mängida, isegi kui [Playback Range] on seatud [All Range].

Kui valite muusikapala esitusloendist, siis Walkman esitab ainult valitud esitusloendi lugusid.  
Teiste esitusloendite lugusid ei mängita ka siis, kui [Playback Range] on seatud [All Range].

Seotud teema
Seadme Walkman erinevate ekraanide kasutamine
Taasesituse ekraan
Muusika esitamine
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Shuffle
Playback

Kõikide lugude segamiseks seadmes Walkman, valige kataloogi ekraanil [All
Songs].
Kui valite loo [Album] kataloogi ekraanilt, siis Walkman segab kõik palad valitud
albumil. Kui Walkman lõpetab kõikide lugude mängimise albumilt, taasesitus jätkub
järgmiselt albumilt. Siis Walkman segab kõik järgmise albumi lood.

juhuslikus
järjekorras. (*1)

Repeat
Off Kõik lood esitatakse järjest.

Valitud vahemiku
lood esitatakse
järjest. (*1)

Repeat 1
Song

Praegu esitatav pala esitatakse korduvalt. Praegu esitatav pala
esitatakse korduvalt.

Repeat
All

Kõik lood esitatakse korduvalt.
Kõikide lugude kordamiseks seadmes Walkman, valige [All Songs] kataloogi
ekraanil.

Valitud vahemiku
lood esitatakse
korduvalt. (*1)

"Valitud vahemik" – nt üks album või üks esitaja.*1

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Funktsiooni [SensMe™ Channels] kasutamine

[SensMe™ Channels] funktsioon automaatselt grupeerib lood teemade alusel. Saate esitada lugusid, mis sobivad
meeleolu, kellaaja jms poolest.
Et kasutada [SensMe™ Channels]-funktsiooni seadmes Walkman, lood tuleb enne nende üleviimist Music Center for PC
abil analüüsida. Lugude analüüsimiseks aktiveerige Music Center for PCi funktsioon 12 TONE ANALYSIS. Music Center
for PC-sse imporditavaid lugusid analüüsitakse automaatselt ja tulemused lisatakse lugudele. Toimingu kohta lisateabe
saamiseks külastage Music Center for PC klienditoe veebilehte.

Vihje
[SensMe™ Channels] saab kasutada lugude jaoks, mis toodi üle rakendustest, mis toetavad 12 TONE ANALYSIS tehnoloogiat
(Sony poolt välja töötatud).

Kui avate selle kanali [SensMe™ Channels] funktsiooni abil või lülitute teisele kanalile, lugu esitatakse alates kõige
meloodilisemast või rütmilisemast lõigust.

Laule esitatakse juhuslikus järjekorras. Iga kord, kui valite kanali, on järjestus erinev.

Märkus
Seadmes Walkman kuvatakse ainult neid kanaleid, mis sisaldavad lugusid.

Seotud teema
Kataloogi ekraan

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Puudutage kataloogi ekraanil [SensMe™ Channels].1

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Laulusõnade teabe hankimine

Et kuvada Walkmanis lüürikat, peate Walkmanisse üle tooma lüürika tekstifaili (LRC-fail) koos loofailiga.

Saate teavet lüürika kohta järgmisel viisil.

Hankige lüürika teave Interneti kaudu ja seejärel looge laulusõnadega tekstifail (LRC-fail).
Laulusõnade enda poolt tekstifailina sisestamine (LRC-fail).

Üksikasjalikku teavet LRC-faili kohta saate asjaomase teema alt [Seotud teema].

Märkus
Lüürika-teave on mõeldud ainult privaatseks kasutamiseks. Lüürika-sisu kasutamiseks teistel eesmärkidel on vaja autoriõiguste
omanike luba.

Seotud teema
Laulusõnade kuvamine
Laulusõnade lisamine, kasutades arvutit

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Laulusõnade kuvamine

Tõstke lood koos sõnadega seadmesse Walkman. Seejärel seadke Walkman laulusõnu näitama.
Kui lool on sõnad olemas, siis süttib ikoon ( ).

Seotud teema
Laulusõnade teabe hankimine
Laulusõnade lisamine, kasutades arvutit

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Taasesituse ekraanil puudutage  ja siis [Display Lyrics].1

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Esitusloendite haldamine seadmes Walkman

Saate koguda oma lemmiklugusid ja salvestada need esitusloenditesse seadmes Walkman.
Siin sisalduvad juhised järgmiste toimingute teostamiseks.

Lugude lisamine esitusloenditesse seadmes Walkman.
Esitusloendite kuulamine seadmes Walkman.
Esitusloendite kustutamine seadmes Walkman.

Esitusloenditesse lugude lisamine seadmes Walkman

Esitusloendeid saab salvestada kas seadme Walkman sisemälus või microSD-kaardil. Ei saa lisada muusikapala
sisemälust esitusloendisse microSD-kaardil või vastupidi.

Vihje
Esitusloendisse saab lisada kuni 999 lugu.

Saate lisada esitusloendisse terve nimekirja. Kui näidatakse esitusjärjekorra või järjehoidjate loendi ekraani, siis puudutage 
ja seejärel [Add All Songs to Playlist].

Palade loendi järjestust saab muuta. Valige esitusloend kataloogi ekraanilt. Puudutage  ja siis [Edit Song Order]. Lohistage 
, et lugusid ümber korraldada. Puudutage [Complete], et salvestada lugude järjestust.

Saate edastada loodud esitusloendeid seadmesse Walkman Music Center for PC või iTunes abil. m3u-failivormingus
esitusloendeid saab seadmes Walkman hallata.

Märkus
Te ei saa esitusloendite jaoks registreerida kaanekujunduse pilte.

Esitusloendi lugude kuulamine seadmes Walkman

Esitusloendite kustutamine seadmest Walkman

Tehke ühte järgmistest.

Kui Walkman esitab või peatab muusikapala, mida soovite lisada esitusloendisse: 
Taasesituse ekraanil puudutage  ja siis [Add to Playlist].
Kui kuvatakse loendit (lugudeloend, albumiloend, esitusjärjekord jne): 
Puudutage soovitud loendi  üksuse kõrvale, et näha hüpikmenüüd. Seejärel puudutage [Add to Playlist].

Ilmub esitusloendi valimise ekraan.

1.

Puudutage esitusloendit, et lisada lugu.2.

Puudutage kataloogi ekraanil [Playlists].1.

Puudutage soovitud esitusloendit ja seejärel soovitud pala.2.

Puudutage kataloogi ekraanil [Playlists], et näha esitlusloendite nimekirja.1.

Puudutage  esitusloendi kõrvale, mida soovite kustutada, ja seejärel [Delete].2.

Järgige ekraanil kuvatavaid juhiseid.3.
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Vihje
Esitusloenditest saab eemaldada lugusid.
Lugude nimekirja-ekraanil puudutage , et näha hüpikmenüüd. Seejärel valige [Delete from Playlist].

Märkus
Isegi kui kustutate esitusloendi, siis sealseid palasid seadmest Walkman ei kustutata.

Seotud teema
Kataloogi ekraan
Taasesituse ekraan
Esitusjärjekorra ekraan
Järjehoidjate loetelu ekraan

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Järjehoidjate haldamise kohta seadmes Walkman

Järjehoidja loendisse saate lisada oma lemmiklugusid. Saadaval on kuni 10 järjehoidjaloendit. Järjehoidjaloendisse saab
lisada kuni 999 lugu.
Siin sisalduvad juhised järgmiste toimingute teostamiseks.

Lugude lisamine järjehoidjaloendisse.
Järjehoidjana salvestatud muusikapalade kuulamine seadmes Walkman.
Järjehoidjaloendist lugude eemaldamine seadmes Walkman.

Palade lisamine järjehoidjaloendisse

Vihje
Saate lisada järjehoidjaloendisse terve nimekirja. Kui näidatakse esitusjärjekorra või järjehoidjate loendi ekraani, siis puudutage 

 ja seejärel [Add All Songs to Bookmark List].

Järjehoidjaloendis saab muuta lugude järjestust.  
Valige järjehoidjaloend. Puudutage  ja siis [Edit Song Order]. Lohistage , et lugusid ümber korraldada. Puudutage
[Complete], et salvestada lugude järjestust.

Märkus
Järjehoidjaloendeid ei saa arvutisse importida.

Keeleõppe sisu ei saa lisada järjehoidjaloendisse.

Kuulates järjehoidjaga lugusid seadmes Walkman

Lugude eemaldamine järjehoidjaloendist seadmega Walkman

Vihje
Saate järjehoidjaloendist eemaldada kõik lood.

Tehke ühte järgmistest.

Kui Walkman mängib või on peatanud muusikapala esitamise, mida soovite järjehoidjasse: 
Taasesituse ekraanil puudutage  ja siis [Add to Bookmark List].
Kui kuvatakse loendit (lugudeloend, albumiloend, esitusjärjekord jne): 
Puudutage soovitud loendi  üksuse kõrvale, et näha hüpikmenüüd. Seejärel puudutage [Add to Bookmark
List].

Järjehoidjaloendi ekraanil ilmuvad valikud.

1.

Valige soovitud järjehoidjaloend.2.

Näidake soovitud järjehoidjate loetelu ekraani.1.

Puudutage / , et valida loend ja seejärel valige muusikapala.2.

Puudutage  järjehoidjaloendis oleva loo kõrval.1.

Puudutage [Delete from Bookmark List].2.
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Järjehoidjaloendi ekraanil puudutage  ja seejärel [Delete All].

Seotud teema
Kataloogi ekraan
Taasesituse ekraan
Esitusjärjekorra ekraan
Järjehoidjate loetelu ekraan

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Walkmanist lugude kustutamine

Saate kustutada seadmest Walkman lugusid.

Vihje
Saate lugusid kustutada ka arvutis, kasutades järgmisi rakendusi. Toimingu kohta lisateabe saamiseks vaadake elektroonilisest
spikrist rakenduse kohta käivat teavet.

Windows: Music Center for PC, Windows Explorer
Mac: Content Transfer, Finder

Märkus
Lugude kustutamisel Windows Exploreri võiMac Finderiga ärge kustutage ega nimetage ümber juurkausta (nt [MUSIC]). Vastasel
juhul ei tuvasta Walkman sisu.

Seotud teema
Kataloogi ekraan

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Kataloogi ekraanil kuvage ühte järgmistest.

Lugude kustutamiseks puudutage soovitud kategooriat (albumid, artistid jne) ja soovitud alamkategooriat, kuni
ilmub lugude loend.
Kausta kustutamiseks puudutage [Folder] ja seejärel soovitud kausta.

1

Puudutage , et näha hüpikmenüüd ja seejärel [Delete].

Järgige ekraanil näidatud juhiseid.

2

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Seadme Walkman ühendamine sidumata Bluetooth seadmega esimest korda

BLUETOOTH®-funktsioon võimaldab elektronseadmete vahelist juhtmeta ühendust. Seadmed peavad toetama
Bluetoothi juhtmeta sidetehnoloogiat. Traadita ühendus on võimalik avatud kohas kuni 10 meetri kauguselt.
Saate kasutada Bluetooth-funktsiooni, et teha järgmisi toiminguid.

Muusika kuulamine.  
Ühendage Bluetooth-seade näiteks kõrvaklappide või kõlaritega. Saate kuulata muusikat juhtmevabalt.

Kui loote ühenduse Bluetooth-seadmetega juhtmevabalt esimest korda, tuleb seadmed omavahel registreerida. Sellist
registreerimist nimetatakse "sidumiseks". Kui Walkman ja seade on seotud, saate ühendada seadmed tulevikus.
Järgmised juhised kehtivad põhilise samm-sammult seadmete Walkman ja Bluetooth ühendamiseks.

Ühenduse katkestamine seotud Bluetooth -seadmega

Lülitage sisse Bluetooth-funktsioon sisse Bluetooth-seadmes, kui see on vajalik.1

Puudutage kataloogi ekraanil menüü-üksuseid järgmises järjekorras.  
 – [Settings] – [Connect to/Add Audio Device] ([Bluetooth]).

Ilmub Bluetooth-ühenduse ekraan.

2

Puudutage Bluetooth lülitit ( ), et lülitada Bluetooth-funktsioon sisse ja puudutage [Add Device (Pairing)] (
).

 kuvatakse teabealal. Ekraanil kuvatakse loend ühendatavate seadmetega ( ).

3

Puudutage soovitud Bluetooth-seadet.

Kui teilt nõutakse sidumise ajal parooli sisestamist, vaadake ja sisestage see Bluetooth-seadme jaoks. Lisateavet
Bluetooth-seadme parooli kohta saate seadme kasutusjuhendist.
Kui ühendus on loodud, [Connected] kuvatakse .

4

Kataloogi ekraanilt valige ja mängige soovitud lugu.

Heli väljastatakse ühendatud Bluetooth-seadmest.

5
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Vihje
Saate kustutada registreeritud Bluetooth-seadme. Ühendatavate seadmete loetelus [Added Devices] puudutage  Bluetooth-
seadme nime kõrvale. Seejärel valige [Delete Device].

Parooli võidakse nimetada ka "sissepääsukoodiks", "PIN-koodiks", "PIN-numbriks" või "parooliks".

Walkman võib jääda ühendatud seadmega Bluetooth seni, kuni lülitate Bluetooth-funktsiooni välja. Kui te ei kasuta Bluetooth-
funktsiooni, siis lülitage Bluetooth-funktsioon välja.

Märkus
Sidumisteave kustutatakse järgmistel juhtudel. Siduge seadmed uuesti.

Üks või mõlemad seadmed lähtestatakse tehasesätetele.
Sidumisteave kustutatakse seadmetest näiteks siis, kui seadmeid parandatakse.

Aku kasutusaeg muutub tunduvalt lühemaks, kui Bluetooth-funktsioon on aktiivne.

Saate siduda seadme Walkman kuni max arvu 7 seadmetega. Kui seotud seadmete arv ületab maksimaalse arvu, siis seade
Walkman kustutab vanima seadme.

Kui sidumine aegub enne, kui see on valmis, siis sooritage toiming uuesti Bluetooth-ühenduse ekraanilt.

Heli väljund Bluetooth-ühenduse korral on mõningate piirangutega.
Ka siis, kui ühendate kõrvaklapid kõrvaklapi-pesaga, heli ei väljastata kõrvaklappidest. Heli väljund on Bluetooth-seadme korral
eeliskorras.
Ka siis, kui ühendate kõlari WM-PORT-pesaga, siis heli ei väljastata kõlarist. Heli väljund on Bluetooth-seadme korral
eeliskorras.

FM-raadiot ei saa kuulata aktiivse Bluetooth ühenduse ajal.

Te ei saa kuulata juhtmevabalt taasesituse heli, kui USB-DAC-funktsioon on aktiivne.

Kui heli katkeb või on lünklik Bluetooth-ühenduse ajal, proovige järgmisi toiminguid.
Asetage seadmed Walkman ja Bluetooth teineteisele lähemale.
Valige puudutades [SBC - Connection Preferred] järgmised käsud.  

 – [Settings] – [Audio Device Connection Settings] ([Bluetooth]) – [Wireless Playback Quality].

Bluetooth-ühendus katkeb automaatselt järgmistel juhtudel:
Seadme Walkman aku on tühjaks saanud.
Walkman on välja lülitatud.

Kui Bluetooth-ühendus on aktiivne, siis on helikvaliteedi säte kehtetu.

Seotud teema
Seadme Walkman ühendamine seotud Bluetooth-seadmega
Ühe puutega ühendused Bluetooth-seadmega (NFC)
Bluetooth funktsiooni seadistamine
Märkused Bluetooth-funktsiooni kohta

Kui Bluetooth-seade on ühendatud, puudutage menüü-üksuseid järgmises järjestuses.
 – [Settings] – [Connect to/Add Audio Device] ([Bluetooth]).

1.

Puudutage Bluetooth-seadme nime [Added Devices].2.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Seadme Walkman ühendamine seotud Bluetooth-seadmega

Kui Walkman ja Bluetooth-seade on seotud enne kui Bluetooth-seade registreeritakse kasutamiseks seadmes Walkman.
Saate ühendada seadme Walkman ja Bluetooth-seadme hõlpsasti.

Bluetooth-funktsiooni sisse ja välja lülitamine

Seadme teabe kinnitamiseks:
Puudutage  näidatud Bluetooth-seadme kõrval loendis ja puudutage [Device Information].

Registreeritud seadme kustutamine:
Puudutage  näidatud Bluetooth-seadme kõrval loendis ja puudutage [Delete Device].
Järgige ekraanil näidatud juhiseid. Sidumisteave kustutatakse.

Vihje
On olemas otsetee Bluetooth-funktsiooni jaoks. Võite puudutada  ekraanil [Settings]. Walkman ühendub automaatselt
Bluetooth-seadmega, millega see oli viimati ühendatud.

Kui ühendate USB-laadija (ei ole kaasas), siis Walkman laeb akut, säilitades samal ajal Bluetooth-ühenduse.

Kui Bluetooth-seadmele näidatakse mitut erinevat nime, siis vaadake Bluetooth-seadme BD-aadressi. BD-aadressi kohta
täpsema teabe saamiseks vaadake Bluetooth-seadme juhendit.

Kui Bluetooth-seade toetab NFC-funktsiooni, siis seadmeid Walkman ja Bluetooth saab siduda ja ühendada, viies need korraga
puudutades kokku.

Walkman võib jääda ühendatud seadmega Bluetooth seni, kuni lülitate Bluetooth-funktsiooni välja. Kui te ei kasuta Bluetooth-
funktsiooni, siis lülitage Bluetooth-funktsioon välja.

Lülitage sisse Bluetooth-funktsioon sisse Bluetooth-seadmes, kui see on vajalik.1

Puudutage kataloogi ekraanil menüü-üksuseid järgmises järjekorras.  
 – [Settings] – [Connect to/Add Audio Device] ([Bluetooth]).

Ilmub Bluetooth-ühenduse ekraan.

2

Puudutage Bluetooth-lülitit, et lülitada sisse Bluetooth-funktsioon.

 kuvatakse teabealal.

3

Puudutage soovitud Bluetooth-seadet.

Kui ühendus on loodud, ilmub teade [Connected].

4

Kataloogi ekraanilt valige ja mängige soovitud lugu.5

Puudutage menüü-üksuseid järgmises järjekorras.
 – [Settings] – [Connect to/Add Audio Device] ([Bluetooth]).

1.

Puudutage Bluetooth-nuppu, et lülitada Bluetooth-funktsioon sisse või välja.2.
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Märkus
Aku kasutusaeg muutub tunduvalt lühemaks, kui Bluetooth-funktsioon on aktiivne.

Heli väljund Bluetooth-ühenduse korral on mõningate piirangutega.
Ka siis, kui ühendate kõrvaklapid kõrvaklapi-pesaga, heli ei väljastata kõrvaklappidest. Heli väljund on Bluetooth-seadme korral
eeliskorras.
Ka siis, kui ühendate kõlari WM-PORT-pesaga, siis heli ei väljastata kõlarist. Heli väljund on Bluetooth-seadme korral
eeliskorras.

FM-raadiot ei saa kuulata aktiivse Bluetooth ühenduse ajal.

Te ei saa kuulata juhtmevabalt taasesituse heli, kui USB-DAC-funktsioon on aktiivne.

Kui heli katkeb või on lünklik Bluetooth-ühenduse ajal, proovige järgmisi toiminguid.
Asetage seadmed Walkman ja Bluetooth teineteisele lähemale.
Valige puudutades [SBC - Connection Preferred] järgmised käsud.  

 – [Settings] – [Audio Device Connection Settings] ([Bluetooth]) – [Wireless Playback Quality].

Bluetooth-ühendus katkeb automaatselt järgmistel juhtudel:
Seadme Walkman aku on tühjaks saanud.
Walkman on välja lülitatud.

Kui Bluetooth-ühendus on aktiivne, siis on helikvaliteedi säte kehtetu.

Seotud teema
Seadme Walkman ühendamine sidumata Bluetooth seadmega esimest korda
Ühe puutega ühendused Bluetooth-seadmega (NFC)
Bluetooth funktsiooni seadistamine
Märkused Bluetooth-funktsiooni kohta

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Ühe puutega ühendused Bluetooth-seadmega (NFC)

Kui Bluetooth seade toetab NFC funktsiooni, saate ühendada seadme Walkman ja seadme lihtsalt. Seadmete
omavaheliseks sidumiseks võite lihtsalt puudutada Walkman seadet, et luua Bluetooth-ühendus.
NFC on lähiala traadita side.

Ühenduse katkestamine seadme Walkman ja Bluetooth-seadme vahel NFC-funktsiooni abil
Lülitage seadme Walkman ekraan sisse. Seejärel puudutage seadmeid (  ja ) samaaegselt, et ühendus katkestada.

NFC-funktsiooni väljalülitamine

Kui Bluetooth-seadmel on NFC lüliti, lülitage NFC-lüliti asendisse Sees.1

Lülitage seadme Walkman ekraan sisse.2

Puudutage märki seadmel Walkman ( ) kuni märgini Bluetooth-seadmel ( ). 

Hoidke neid samaaegselt, kuni juhised ilmuvad seadme Walkman ekraanile.

3

Järgige seadme Walkman ekraanil kuvatavaid juhiseid ühenduse loomise lõpuleviimiseks.4

Kui ühendus on loodud, esitage seadmes, Walkman lugu.5
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NFC-funktsioon on sisse lülitatud vaikimisi. Kui soovite välja lülitada NFC-funktsiooni, puudutage menüü-üksuseid ja
eemaldage linnuke järgmises järjestuses.

 – [Settings] – [NFC] ([Bluetooth]).

Vihje
Kui ühendus on kehv, tehke järgmist.

Viige Walkman aeglaselt Bluetooth seadme märgise kohale ( ).
Kui teie Walkman on karbis, siis võtke see ettevaatlikult välja.
Veenduge, et NFC-funktsioon on sisse lülitatud. Puudutage  ja siis [Settings]. Veenduge, et on märgitud ruut [NFC]
([Bluetooth]) jaoks.

Märkus
Aku kasutusaeg muutub tunduvalt lühemaks, kui Bluetooth-funktsioon on aktiivne.

Te ei saa ühendada Walkmanit Bluetooth-seadmega NFC-funktsiooni abil, kui järgmised funktsioonid on aktiivsed.

USB-DAC-funktsioon
FM-raadio funktsioon

Seotud teema
Walkmani sisse või välja lülitamine.
Bluetooth funktsiooni seadistamine
Märkused Bluetooth-funktsiooni kohta

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Bluetooth funktsiooni seadistamine

Siin sisalduvad juhised järgmiste toimingute teostamiseks.

Esituse kvaliteedi valimine Bluetooth-striiminguks.
Heliseadistuse valimine Bluetooth-striimingu jaoks
Bluetooth-informatsiooni vaatamine.

Taasesituse kvaliteeti Bluetooth-striimingu valimine

Saate valida koodekeid ja eelistusi Bluetooth-striimingu jaoks.

Märkus
Sätte [Wireless Playback Quality] mõju algab järgmine kord, kui lülitate Bluetooth-funktsiooni sisse.

[Wireless Playback Quality] säte ei pruugi olla efektiivne, seda olenevalt seadme Bluetooth sätetest.

Heliseadistuse valimine Bluetooth-striimingu jaoks

Olenevalt Bluetooth-seadmest ei pruugi helitugevus olla Walkmaniga reguleeritav.
Sel juhul proovige [Use Enhanced Mode].

Bluetooth teabe vaatamine

Seotud teema
Seadme Walkman ühendamine sidumata Bluetooth seadmega esimest korda
Seadme Walkman ühendamine seotud Bluetooth-seadmega
Ühe puutega ühendused Bluetooth-seadmega (NFC)

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Taasesituse ekraanil puudutage menüü-üksuseid järgmises järjekorras.
 – [Settings] – [Audio Device Connection Settings] ([Bluetooth]) – [Wireless Playback Quality].

1.

Koputage soovitud üksusele.2.

Taasesituse ekraanil puudutage menüü-üksuseid järgmises järjekorras.
 – [Settings] – [Audio Device Connection Settings] ([Bluetooth]) – [Use Enhanced Mode].

1.

Taasesituse ekraanil puudutage menüü-üksuseid järgmises järjekorras.  
 – [Settings] – [Bluetooth Information] ([Bluetooth]).

Näidatakse teavet, nagu Bluetooth versioon ja profiil.

1.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Märkused Bluetooth-funktsiooni kohta

Olenevalt Bluetooth-seadmest, võrgu keskkonnast ja ümbritsevatest tingimustest, võib kostuda müra või heli võib
katkeda. Optimeerimaks Bluetooth-sidet, jälgige järgnevat.

Asetage Walkman ja Bluetooth-seade üksteisele võimalikult lähedale. Bluetooth'i standard toetab kuni 10 meetrit
.
Keerake sisseehitatud Bluetooth-antenn ühendatud Bluetooth-seadme suunas.
Ärge blokeerige antenni metallist objektiga, nagu kott või ümbris.
Ärge blokeerige antenni oma kehaosaga, nt käega.
Ärge blokeerige antenni, paigutades seadet Walkman selja-või õlakotti.
Ärge blokeerige antenni, kasutades seadet Walkman rahvarohkes kohas.
Vältige alasid, kus on elektromagnetlaineid. Näiteks, kui läheduses asuvad mikrolaineahjud, mobiiltelefonid,
mobiilsed mänguseaded või juhtmeta LAN-keskkonnad.

Bluetoothi juhtmeta tehnoloogiliste omaduste tõttu võib heli veidi maha jääda.
Bluetoothi kiirgus võib häirida elektroonilisi meditsiiniseadmeid. Lülitage Walkman ja muud Bluetooth seadmed välja
järgmistes asukohtades.

haiglates
rongide eelisõigusistmete läheduses
lennukites
kohtades, kus on kergestisüttivaid gaase (tanklad jne)
automaatuste läheduses
tulekahju häireseadmete läheduses.

Seade Walkman toetab Bluetoothi standardseid turvafunktsioone. Sony ei vastuta andmete soovimatu avaldamise
eest, mis tuleneb Bluetooth-tehnoloogia kasutamisest.
Ka siis, kui Bluetooth-seade vastab standardile, ei ole kõik ühendused ja korrektne toimimine tagatud.
Sõltuvalt Bluetooth-seadmest, võib Bluetooth-ühenduse loomine aega võtta.

Seotud teema
Osad ja juhtnupud

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation
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Walkmani helikvaliteediga muusikasisu arvutis kuulamine (USB-DAC-funktsioon)

Saate kuulata muusikasisu, mis on salvestatud arvutisse Walkmani kaudu, ilma sisu Walkmanisse edastamata. Kuna
Walkmani helikvaliteedi sätteid kohaldatakse ka väljundheli jaosk, siis saab muusikasisu arvutis mängida sama
kvaliteetselt kui Walkmanis.
Järgmised rakendused ühilduvad USB-DAC-funktsiooniga. Nad on soovitatav kasutada koos Walkmaniga.

Windows: Music Center for PC
Mac: Hi-Res Audio Player for Mac

Märkus
Kui USB-DAC-funktsioon on sisse lülitatud, saab Walkmanit kasutada ainult USB-DAC-seadmena. Kasutamaks Walkmanit
muusikamängijana, lülitage USB-DAC-funktsioon välja.

Muusikasisu ei saa üle kanda samal ajal, kui USB-DAC-funktsioon on sisse lülitatud.

Et pöörduda tagasi muusika taasesituse funktsiooni juurde
Puudutage  ekraani ülemises vasakus osas.
Kui kuvatakse teade, koputage nuppu [OK].

Vihje

Installige arvutisse USB-DAC-iga ühilduv rakendus.

Windows:

Music Center for PC: rakenduse installimiseks minge klienditoe veebisaidile. (http://www.sony.net/smc4pc/)
Leiate sobiva teema osas [Seotud teema].
Sony USB Device Driver: minge klienditoe veebisaidile, et installida Sony USB Device Driver. Järgige
ekraanil näidatud juhiseid.

Mac: 
Hi-Res Audio Player for Mac: minge rakenduse installimiseks klienditoe veebisaidile. Järgige ekraanil näidatud
juhiseid.

1

Arvutis konfigureerige sätted USB-DACi jaoks.

Sätete kohta täpsema teabe saamiseks vaadake järgmist teavet.

Windows: võrguspikker Music Center for PC jaoks kohta
Mac: võrguspikker Hi-Res Audio Player jaoks klienditoe veebisaidil.

2

Walkmanis koputage , et avada teegiekraan, ja seejärel koputage .3

Kui kuvatakse teade, koputage nuppu [OK].4

Ühendage Walkman arvutiga USB abil.

Helitugevust saab reguleerida [USB DAC] ekraanil.

5
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Kui te ei soovi Walkmanit arvuti küljest laadida, eemaldage märge [Charge this player from the connected device]. Puudutage
menüü-üksuseid järgmises järjekorras.

 – [Settings] – [USB DAC Settings] ([Function Settings]) – [Charge this player from the connected device].
Ent kui USB-port laeb ühendatud seadet arvuti seadistuste tõttu pidevalt, saate Walkmani laadida arvuti abil.

Märkus
Kui USB-DAC-funktsioon on aktiivne, on järgmised funktsioonid blokeeritud.

Müravähendusfunktsioon
Ümbritseva heli režiim

Te ei saa kuulata juhtmevabalt taasesituse heli, kui USB-DAC-funktsioon on aktiivne.

Seotud teema
Rakenduse Music Center for PC (Windows) installimine.
Helikvaliteedi sätete kohandamine
Seadme Walkman erinevate ekraanide kasutamine
USB-DAC kuva
Klienditoe veebisait

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation
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Helikvaliteedi sätete kohandamine

Seadmel Walkman on mitmesuguseid sätteid, et kohandada helikvaliteeti.

[Settings] menüüst

Taasesituse ekraanil puudutage  ja siis [Settings].
Menüüs [Sound] või [Headphones] saate määrata järgmised heliseaded.

ClearAudio+™
See funktsioon rakendab automaatselt soovitud helikvaliteedi sätteid väljastatud helile.

Clear Phase™
See funktsioon optimeerib kasutatavate kõrvaklappide heliomadused.

[Settings] – [Sound Settings] menüüst

Taasesituse ekraanil puudutage menüü-üksuseid järgmises järjekorras.
 – [Settings] – [Sound Settings] ([Sound]).

Saate reguleerida ka heli kvaliteedi seadistuse ekraanilt järgmisi sätteid.

Equalizer
Saate valida ekvalaiseri seade, mis sobiks muusikalise žanriga. Saate ekvalaiseri sätted ka eelnevalt kohandatud
sätetena määrata.

DSEE HX
See funktsioon suurendab helifailide helikvaliteeti. Helikvaliteet muutub peaaegu sama heaks kui see on kõrglahutusega
audio korral. Funktsioon reprodutseerib selge ja suure ulatusega heli, mis sageli kaduma läheb.

DC Phase Linearizer
See funktsioon reguleerib madala sagedusega faasinihkeid, et reprodutseerida analoog-võimendiheli omadusi.

VPT (Surround)
See funktsioon rakendab ruumilist heliefekti ja rikastab heli esituskvaliteeti. VPT (virtuaaltelefonide tehnoloogia) on Sony
poolt väljaarendatud patenditud helitöötlemise tehnoloogia.

Dynamic Normalizer
Saate muuta eri lugude helitugevust, et vähendada helitugevuse erinevust erinevate lugude vahel.

Märkus
Kui Bluetooth-ühendus on aktiivne, siis on helikvaliteedi säte kehtetu.

Seadet [Clear Phase™ ] ei saa määrata järgmistel juhtudel.

Kui funktsiooni [ClearAudio+] olekuks on määratud [On].
Kui olete valinud [Other Headphones] [Headphones]'i sätte jaoks.

Te ei saa reguleerida [Sound Settings] järgmistel juhtudel.

Kui funktsiooni [ClearAudio+] olekuks on määratud [On].
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FM-raadiole helikvaliteedi sätteid ei kohaldata.

Seotud teema
Seadme Walkman erinevate ekraanide kasutamine
Heli kvaliteedi seadistuse ekraan

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation
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Müravähendusfunktsiooni kasutamine

Müravähenduse funktsioon vähendab ümbritsevat müra. Saate nautida muusikat madalal helitugevusel.
Vajate müravähenduse funktsiooniga kõrvaklappe. Järgmised kõrvaklapid ühilduvad seadmega Walkman.

IER-NW500N
IER-NW500NE
MDR-NW750N
MDR-NW750NE

Siin sisalduvad juhised järgmiste toimingute teostamiseks.

Kõrvaklappide valimine.
Müravähenduse funktsiooni sisselülitamine.
Müravähenduse keskkonna valimine.
Müravähenduse taseme reguleerimine.

Müravähenduse funktsiooni väljalülitamine

Vihje
On saadaval müravähenduse funktsiooni otsetee. Võite puudutada  [Settings]-ekraanil, et lülitada müravähenduse funktsiooni
sisse või välja

Kui olete valinud müravähendavad kõrvaklapid, saate lubada [Clear Phase™ ].

Valige [Other Headphones], et kasutada kõrvaklappe, mis müravähenduse funktsiooni ei toeta.

Heli võib vahele jätta, kui kuulate seadet Walkman ühistranspordis. See on põhjustatud müravähendamise süsteemi poolt ja
tegemist pole rikkega. Heli katkemist saab vähendada, kui kohandate müravähenduse mõju.

Valige müravähendavad kõrvaklapid.

Taasesituse ekraanil puudutage  ja siis [Settings]. Seejärel valige rippmenüüst menüü alt müravähendavad
kõrvaklapid [Headphones].

1

Lülitage müravähenduse funktsioon sisse.

Pärast müravähendavate kõrvaklappide valimist, puudutage valikut [Noise Canceling]. Ilmub sätete menüü [Noise
Canceling] jaoks. Puudutage müravähenduse lülitit, et funktsioon sisse lülitada.

 kuvatakse teabealal.

2

Vajaduse korral saate konfigureerida müravähenduse funktsiooni.

[Select Environment]:  
Saate valida müravähendamise tüübi, mis sobiks praeguse keskkonnaga.  
[Full-auto AINC] määrab automaatselt kõige tõhusama müravähenduse režiimi.
[Adjust Noise Canceling]:  
Saate reguleerida müravähenduse mõju. Kasutage liugurit, et mõju reguleerida.

3

Puudutage menüü-üksuseid järgmises järjekorras.
 – [Settings] – [Noise Canceling] ([Headphones]).

1.

Puudutage müravähenduse lülitit, et funktsioon välja lülitada.2.
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Märkus
Kasutage kõrvaklappe, mis ühilduvad müravähenduse funktsiooniga. Vastasel korral müravähenduse funktsioon ei tööta.

Valige sobiv nupp-kõrvaklappide suurus, et nautida täielikku müravähenduse funktsiooni.

Kõrvaklappe kandes võite kuulda hõõrumise heli. Tegemist pole rikkega.

Müravähenduse funktsioon vähendab peamiselt madala helisagedusega müra. See funktsioon ei eemalda kogu müra.

Ärge katke kõrvaklappide mikrofoni-osa.

Kui müravähenduse funktsioon töötab õigesti, võite kuulda vaikset sisisevat heli. Tegemist pole rikkega.

Hoidke Walkmanit eemal mobiiltelefonidest ja nutitelefonidest. Need seadmed võivad müra tekitada.

Lülitage müravähenduse funktsiooni vaikses kohas välja, kus müravähendus ei pruugi olla efektiivne.

Eemaldage kõrvaklapid kõrvadest, enne kui ühendate need Walkmaniga. Eemaldage kõrvaklapid kõrvadest, enne kui need
Walkmanist lahti ühendate. Võib tekkida vali müra, kui kõrvaklapid ühendatakse või välja lülitatakse.

Müravähenduse funktsiooni sisse- ja väljalülitamisel võite kuulda müra. Tegemist pole rikkega.

Müravähenduse funktsioon on keelatud, samas kui järgmised funktsioonid on aktiivsed.
USB-DAC-funktsioon
Ümbritseva heli režiim

Seotud teema
[Clear Phase™ ]-funktsiooni kasutamine
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Mis on ümbritseva heli režiim?

Ümbritseva heli režiim kasutab sisseehitatud mikrofoni, et kuuleksite ümbritsevaid helisid ka kõrvaklappe kandes. Saate
ümbritsevatele helidele tähelepanu pöörata, et kuulata muusikat ohutult.

Märkus
Ümbritseva heli režiim võimaldab kuulda ümbritsevaid helisid ka kõrvaklappe kandes. Pange siiski tähele, et see režiim ei
võimalda kuulda kõiki teie ümber olevaid helisid. Ümbritsevad helid ei pruugi olla hästi kuuldavad olenevalt keskkonnast,
Walkmanis esitatava muusika tüübist või helitugevuse tasemest. Olge väga ettevaatlik, kui kasutate kõrvaklappe kohtades, kus
ümbritsevate helide mittekuulmine võib olla ohtlik (näiteks tänaval auto- või jalgrattaliikluse lähedal).

Ümbritseva heli režiim ei pruugi korralikult toimida, kui kasutate kõrvaklappe, mis ei sobi teie kõrva. Kasutage sobiva suurusega
nuppkõrvaklappe, mis istuvad mugavalt ja tihedasti kõrvas.

Seotud teema
Ümbritseva heli režiimi kasutamine
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Ümbritseva heli režiimi kasutamine

Saate kuulata muusikat ümbritsevat heli jälgides.
Kasutage IER-NW500N/NW500NE, kui Ümbritseva heli režiim on aktiivne. Ärge kasutage kõrvaklappe, mis ei ühildu
Ümbritseva heli režiimiga.

Ümbritseva heli režiimi väljalülitamine

Vihje
On olemas otsetee Ümbritseva heli režiimi jaoks. Võite puudutada  [Settings]-ekraanil, et lülitada Ümbritseva heli režiimi sisse
või välja

Valige [MDR-NW750N/NE] või [Other Headphones], et kasutada kõrvaklappe, mis ei toeta Ümbritseva heli režiimi.

Märkus
Pange tähele, et ebameeldiv kriiksuv heli võib esineda järgmistes olukordades. Ärge katke kõrvaklappide mikrofoni-osa. ( )

Te kasutate mitteühilduvaid kõrvaklappe.
Katate mikrofoniosa Ümbritseva heli režiimi kasutamise ajal.
Hoiate kõrvaklappe oma käes samal ajal, kui te kasutate Ümbritseva heli režiimi.

Olenevalt ümbritsevast keskkonnast või ümbritseva heli tugevusest, Ümbritseva heli režiim võib ajutiselt välja lülituda. Tegemist
pole rikkega. Reguleerige Ümbritseva heli režiimi taseme sätteid ([Ambient Sound Level]) abil. See võib parandada probleemi.

Valige kõrvaklapid, mis ühilduvad Ümbritseva heli režiimiga.

Taasesituse ekraanil puudutage  ja siis [Settings]. Seejärel valige [IER-NW500N/NE] rippmenüüst, mis on
menüü [Headphones] all.

1

Lülitage ümbritseva heli režiimi sisse.

Pärast kõrvaklappide valimist, puudutage valikut [Ambient Sound Mode]. Sätete menüüs ilmub Ümbritseva heli
režiim. Puudutage Ümbritseva heli režiimi lülitit, et funktsioon sisse lülitada.

 kuvatakse teabealal.

2

Vajadusel reguleerige Ümbritseva heli režiimi.

[Ambient Sound Level]:  
Saate reguleerida ümbritseva heli taset.

3

Puudutage menüü-üksuseid järgmises järjekorras.
 – [Settings] – [Ambient Sound Mode] ([Headphones]).

1.

Puudutage Ümbritseva heli režiimi lülitit, et funktsioon välja lülitada.2.
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Kui ühendate Walkmani kõrvaklapid lahti, lülitage Ümbritseva heli režiim eelnevalt välja.

Kui te ei kuule ümbritsevat heli hästi, proovige muuta [Ambient Sound Level]. See säte võib parandada ümbritseva heli taset.

Olenevalt ümbritsevast keskkonnast, hõõrdumisheli võib olla märgatav. (Hõõrdumisheli viitab sellele, et kõrvaklappide juhe
hõõrub rõivaste vastu või kui juuksed lähevad kõrvaklappide vastu jne.) Sellisel juhul reguleerige [Ambient Sound Level].
Hõõrdumisheli saab vähendada.

Ümbritseva heli režiim on keelatud, kui järgmised funktsioonid on aktiivsed.
USB-DAC-funktsioon
FM-raadio funktsioon
Müravähendusfunktsioon

Seotud teema
Mis on ümbritseva heli režiim?
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[Clear Phase™ ]-funktsiooni kasutamine

Saate nautida müravähendamis või [Clear Phase™ ]-funktsiooni, kui valite ühilduvad kõrvaklapid.

Vihje
[Clear Phase™ ] ei saa määrata, kui [ClearAudio+] on seatud [On].

[Clear Phase™ ] saab seada ainult siis, kui on valitud [IER-NW500N/NE] või [MDR-NW750N/NE].

Valige [Other Headphones], et kasutada kõrvaklappe, mis müravähenduse funktsiooni ei toeta. Kui [Other Headphones] on
märgitud, ei saa kasutada müravähenduse funktsiooni ega [Clear Phase™ ]-funktsiooni.

Seotud teema
Müravähendusfunktsiooni kasutamine
Helikvaliteedi sätete kohandamine

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Kataloogi ekraanil puudutage  ja seejärel [Settings].1

Valige [IER-NW500N/NE] või [MDR-NW750N/NE] rippmenüüst osas [Headphones].2

Puudutage [Clear Phase™ ], et lisada märge.3

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
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Keeleõppe sisu ettevalmistamine

Enne funktsiooni kasutamist peate palad edastama [LEARNING] kausta seadmes Walkman, enne kui saate kasutada
keeleõppe-funktsiooni.
Võite kasutada järgmisi meetodeid keeleõppe sisu edastamiseks.

Walkmanis:
Te saate teisaldada lugusid, albumeid või esitajaid muusikateegist keeleõppeteeki.

Taasesituse ekraanil puudutage menüü-üksuseid järgmises järjekorras. Saate valitud pala teisaldada.
 – [Move Songs to Language Study].

Lugude loendis, albumite loendis või esitajate loendis, koputage menüü-üksuseid järgmises järjekorras. Saate
teisaldada valitud pala, albumi või esitaja.

 – [Move Songs to Language Study].

Music Center for PC-s:
Määrake keeõppe sisu žanr ja seejärel edastage sisu Walkmanisse.

Windows Exploreris või Mac Finderis:
Lohistage keeleõppe sisu [LEARNING] kausta Walkmanis.

Seotud teema
Keeleõppe sisu edastamine Windows arvutist Music Center for PC abil
Keeleõppe sisu edastamine Windows Exploreriga
Keeleõppe sisu edastamine, kasutades Mac Finderit
Keeleõppefunktsiooni kasutamine
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Keeleõppefunktsiooni kasutamine

Keeleõppefunktsioon pakub keeleõppe jaoks järgmisi kasulike funktsioone.

DPC-koordinaator (Digital Pitch Control)
A-B kordus
Kiire kordus

Taasesituse jaoks kasulikud funktsioonid

DPC-koordinaator (Digital Pitch Control)
Saate muuta taasesituse kiirust.

A-B kordus

Puudutage nuppu [A] alguspunkti seadmiseks. Siis puudutage [B], et seada lõpp-punkt.
Walkman mängib osa [A] kuni [B] korduvalt.

Puudutage , et naasta punkti [A].
Puudutage , et minna järgmisele palale. A-B kordamisfunktsioon on välja lülitatud.
Kui soovite kogu lugu kuulata, puudutage .

Kiire kordus
Saate hüpata tagasi 10 sekundit ja 3 sekundit või edasi 5 sekundit.

Et pöörduda tagasi muusika taasesituse funktsiooni juurde
Puudutage  kataloogi ekraani ülemises vasakus osas.

Vihje
Te saate teisaldada lugusid, albumeid või esitajaid keeleõppeteegist muusikateeki.

Puudutage kataloogi ekraanil nuppu .

Walkman lülitub keeleõppefunktsioonile. Seejärel kuvatakse keeleõppe-funktsiooni kataloogi ekraani.

1

Valige soovitud kategooria ning alamkategooria, kuni ilmub lugude loend ja valige pala.

Taasesitus algab.

2
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Taasesituse ekraanil puudutage menüü-üksuseid järgmises järjekorras. Saate valitud pala teisaldada.  
 – [Move Songs to Music].

Lugude loendis, albumite loendis või esitajate loendis, koputage menüü-üksuseid järgmises järjekorras. Saate teisaldada
valitud pala, albumi või esitaja.  

 – [Move Songs to Music].

Märkus
Peab olema vähemalt ühe-sekundiline vahe alguspunkt (A) ja lõpp-punkti (B) vahel, et saaks kasutada A-B kordamisfunktsiooni.

Kõrglahutusega audiofailid teisendatakse PCM-vormingusse.

Seotud teema
Seadme Walkman erinevate ekraanide kasutamine
Kataloogi ekraan
Keeleõppe ekraan
Keeleõppe sisu ettevalmistamine
Keeleõppe sisu edastamine Windows arvutist Music Center for PC abil
Keeleõppe sisu edastamine Windows Exploreriga
Keeleõppe sisu edastamine, kasutades Mac Finderit

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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FM-raadio kuulamine

FM-raadio kuulamiseks ühendage kõrvaklapid. Kõrvaklappide juhe toimib antennina.

Eelmise või järgmise vastuvõetava jaama skannimine
Hoidke all /  ( ). Walkman alustab otsimist ja lõpetab otsimise saate leidmisel.

Skannimistundlikkuse muutmine
Puudutage  ja siis [FM Radio Settings]. Puudutage soovitud sätet [Scan Sensitivity].

Monofoonilise / auto-seadistuse muutmine
Puudutage  ja siis [FM Radio Settings]. Puudutage soovitud sätet [Mono/Auto].

Märkus
FM-raadiole helikvaliteedi sätteid ei kohaldata.

FM-raadiot ei saa kuulata aktiivse Bluetooth ühenduse ajal.

Kui lülitate kõrvaklapid välja samal ajal, kui te FM-raadiot kuulate, siis lülitub FM-raadio automaatselt välja. Isegi kui loote uuesti
ühenduse kõrvaklappidega, ei lülitu see automaatselt sisse. FM-raadio uuesti kuulamiseks, taasühendage kõrvaklapid ja
koputage uuesti FM-raadio lülitit.

Raadio vastuvõtt ei pruugi olla stabiilne, kui te kasutate muid kõrvaklappe peale järgmiste.
IER-NW500N/NW500NE
MDR-NW750N/NW750NE

Ühendage kõrvaklapid seadmega Walkman.1

Puudutage kataloogi ekraanil nuppu .

Walkman lülitub FM-raadio funktsioonile.
FM-raadio lüliti ( ) lülitub automaatselt sisse.

2

Puudutage /  ( ) korduvalt, et valida sagedus ( ).

Kui teil on eelseadistatud raadiojaam, puudutage selle valimiseks /  ( ).

3
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FM-raadio funktsioon on aktiivne, Ümbritseva heli režiim on keelatud.

Seotud teema
Seadme Walkman erinevate ekraanide kasutamine
Kataloogi ekraan
FM-raadio ekraan
FM-raadiojaamade eelseadistamine

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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FM-raadiojaamade eelseadistamine

Saate FM-raadiojaamadeelseadistada automaatselt või käsitsi.

FM-raadiojaamade eelseadistamine automaatselt

FM-raadiojaamade käsitsi eelseadistamine

Vihje
Eelseadistatud raadiojaama kustutamiseks puudutage  ja seejärel [Delete from Preset] samal ajal, kui olete häälestatud
jaamal.

Salvestada saab kuni 30 raadiojaama.

Märkus
Puudutades [Auto Preset], kustutate kõik eelmised eelseadistused.

Seotud teema
FM-raadio ekraan
FM-raadio kuulamine

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

FM-raadio funktsioonis puudutage menüü-üksuseid järgmises järjekorras.
 – [Auto Preset] – [OK].

Vastuvõetavad jaamad eelseadistatakse sageduse järgi.

1.

FM-raadio funktsioonis häälestage soovitud raadiojaam.1.

Puudutage  ja siis [Save to Preset].2.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.

115



Spikker

Digital Music Player
NW-A45/A45HN/A46HN/A47

USB massmälu režiimis

Kui ühendate seadme Walkman Windows arvutiga, on saadaval järgmised režiimid.

USB massmälu režiim

Arvuti kasutab seadet Walkman kui USB-mäluseadet.
Seadme Walkman ja arvuti vahel saab andmeid edastada.
Pääsete ligi seadme [WALKMAN] ja [SD_CARD]-kaardi kaustadele, et otse faile hallata.
Walkman laeb akut läbi arvuti.
Te ei saa seadet Walkman kasutada.

USB režiim

Walkman laeb akut läbi arvuti.
Saate kasutada seadet Walkman ajal, mil Walkman on ühendatud arvutiga.
Andmeid ei saa üle kanda.

Siin sisalduvad juhised järgmiste toimingute teostamiseks.

Üleminek USB-massimälu režiimilt USB režiimile
Üleminek USB režiimilt USB-massimälu režiimile

USB-massimälu režiimilt USB režiimile üleminek

Kui ühendate seadme Walkman arvutiga, siis Walkman läheb USB-massmälu režiimi.

Üleminek USB režiimilt USB-massimälu režiimile

Valitud funktsioonist sõltuvalt ei pruugita  või [USB Connection Settings] Walkmani ekraanil kuvada. Sel juhul
puudutage , et pöörduda tagasi kataloogi ekraanile ja muusika taasesituse funktsiooni juurde.

Puudutage [Turn Off USB Mass Storage] ( ).
Ilmub USB režiimiekraan.

1.

Puudutage .
Ekraan naaseb eelmisele kuvale.

2.

Puudutage menüü-üksuseid järgmises järjekorras.1.
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Märkus
Enne USB massmälu režiimis keelamiseks, soovitame teha arvutis [Riistvara ohutu eemaldamine].

Ärge ühendage seadet Walkman välja sisu edastamise ajal seadme Walkman ja arvuti vahel. Nii talitades võite andmeid
kahjustada.
Arvutiekraanil kinnitage, et andmed on viidud korralikult üle.

Seotud teema
Aku laadimine

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

 – [Settings] – [Device Settings] ([Basic Settings]) – [USB Connection Settings] – [Turn On USB Mass Storage] –
[OK].

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Seadme Walkman taaskäivitamine

Taaskäivitage Walkman, kui toimingud muutuvad ebastabiilseks või Walkman hangub.
Taaskäivitamisel ei kustutata sidumisrežiimi teavet ega andmeid.
Aga tehke järgnevat, enne kui seadme Walkman taaskäivitate.
Vastasel juhul võivad seadmes Walkman olevad andmed saada rikutud.

Ühendage Walkman arvuti küljest lahti.
Katkestage esitus.

Seotud teema
Seadme Walkman vormindamine, lähtestamine ja käivitamine
microSD-kaardi vormindamine

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Hoidke nuppu ( ) for 8 sekundit all, kuni Walkman taaskäivitub.1

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Seadme Walkman vormindamine, lähtestamine ja käivitamine

Siin sisalduvad juhised järgmiste toimingute teostamiseks.

Walkmani lähtestamine
Walkmani mälu vormindamine
Walkmani andmebaasi taastamine
Walkmani käivitamine

Kinnita iga funktsiooni üksikasjad. Seejärel valige oma vajadustele vastav menüükäsk.

Vihje
Ka siis, kui teete [Reset All Settings], järgmisi sätteid ei saa muuta.

Valitud muusikapala algusest möödunud aeg.
Järjehoidjaloend (1 kuni 10)
Kasutaja seaded kataloogi ekraani jaoks
Viimati edastatud sisu teave.
Eelseadistatud FM-raadiojaamad
Kella seaded
Keelesätted

Märkus
Sony ei garanteeri jõudlust, kui vormindate seadme Walkman mälu arvuti abil.

Puudutage kataloogi ekraanil menüü-üksuseid järgmises järjekorras.  
 – [Settings] – [Device Settings] ([Basic Settings]) – [Reset/Format].

1

Puudutage toimingut, mida soovite käivitada.

Järgige ekraanil näidatud juhiseid. Kinnitage saadud teated hoolikalt.

2

[Reset All
Settings]

See toiming lähtestab kõik seade parameetrid vaikesätetena.
Kui valite selle toimingu, siis Walkman käivitub automaatselt uuesti.

[Format
System
Storage]

See toiming vormindab Walkmani sisemälu. Kõik andmed (sh näidisandmed), mis on
salvestatud seadmes Walkman, kustutatakse. Olulistest andmetest tehke varukoopia.

[Rebuild
Database]

See toiming loob uue andmebaasi seadmes Walkman.
Saate taastada andmebaasi käsitsi.

[Restore to
Factory
Configuration]

See toiming lähtestab nii sisemälu kui ka sätted. Saate taastada seadme Walkman vaikesätted.
Kustutatakse kõik edastatud andmed. Siiski Walkman taastab selle eelinstallitud proovi sisu ja
installerid vaikeseadetena.
Kui valite selle toimingu, siis Walkman käivitub automaatselt uuesti ning esialgne seadistamise
viisard käivitub.
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Kui teostate [Restore to Factory Configuration]/[Reset All Settings] sidumisteave Bluetooth-seadmete jaoks kustutatakse
seadmes Walkman.

Kui taastate andmebaasi, kustutatakse järgmine teave.
Valitud muusikapala algusest möödunud aeg.
Esitamise järjekord

Seotud teema
Seadme Walkman taaskäivitamine
microSD-kaardi vormindamine

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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microSD-kaardi vormindamine

Saate vormindada microSD-kaarti seadmesWalkman.
microSD-kaardi vormindamine kustutab kõik sellele salvestatud andmed. Salvestage omale varukoopia. Olge ettevaatlik,
et te ei kustutaks ära olulisi andmeid.

Märkus
Vormindage microSD-kaart seadmes Walkman. Muidu mõned funktsioonid võivad olla Walkmanis piiratud.

Seotud teema
Seadme Walkman taaskäivitamine
Seadme Walkman vormindamine, lähtestamine ja käivitamine

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Puudutage kataloogi ekraanil menüü-üksuseid järgmises järjekorras.  
 – [Settings] – [Device Settings] ([Basic Settings]) – [Reset/Format] – [Format SD Card].

Järgige ekraanil näidatud juhiseid. Kinnitage saadud teated hoolikalt.

1

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Võrgualase teabe kontrollimine seadmes Walkman

Saate vaadata teavet, nagu mudeli nime ja süsteemitarkvara versiooni.

Seotud teema
Seadme Walkman süsteemi tarkvara uuendamine

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Puudutage kataloogi ekraanil menüü-üksuseid järgmises järjekorras.  
 – [Settings] – [Unit Information] ([Other]).

1

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Seadme Walkman süsteemi tarkvara uuendamine

Saate Walkmani tarkvara uuendada.
Saate teateid uuendamiste kohta järgmiste meetodite abil.

Music Center for PC'st (Saate uuendusteated automaatselt.)
Klienditoe veebisaidilt (Minge saidile käsitsi, et saada värskendusteateid.)

Minge klienditoe veebisaidile, et saada uusimat teavet.
Järgmine toiming kirjeldab, kuidas värskendada tarkvara klienditoe veebisaidi kaudu.
Programmi installimise kohta lisateabe saamiseks, vaadake klienditoe veebisaiti.

Vihje
Kontrollimaks versiooni teavet Walkmanis, puudutage menüü-üksuseid järgmises järjestuses.

 – [Settings] – [Unit Information] ([Other]).

Seotud teema
Klienditoe veebisait
Seadme Walkman taaskäivitamine
Seadme Walkman vormindamine, lähtestamine ja käivitamine
Võrgualase teabe kontrollimine seadmes Walkman

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Laadige värskendusprogramm veebisaidilt arvutisse.1

Ühendage Walkman arvutiga.2

Käivitage värskendusprogramm.3

Järgige ekraanil näidatud juhiseid.4

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Kiirseadistuspaneelil kiirkorraldusnuppude kasutamine

Kiirseadistuspaneelil on teatud funktsioonide jaoks saadaval kiirkorraldusnupud.
Saate aktiveerida teatud funktsioone otse, ilma [Settings] seadete menüüd kasutamata.

Saadaolevad funktsioonid

Märkus
Müravähenduse funktsioon ei ole tõhus, kui ühendatud kõrvaklapid on kasutamiseks ettenähtud kõrvaklappidest erinevad.

Müravähenduse funktsioon ei ole saadaval, kui [Headphones] seadena on valitud [Other Headphones].

Ümbritseva heli režiim ei ole tõhus, kui ühendatud kõrvaklapid on kasutamiseks ettenähtud kõrvaklappidest erinevad.

Ümbritseva heli režiim ei ole saadaval, kui [MDR-NW750N/NE] või [Other Headphones] on valitud [Headphones] seadena.

Eelnevalt tuleb Walkman ja Bluetooth-seade (heliseadme või kaugjuhtimispuldi abil) siduda.

Puudutage  ja siis [Settings].1

Soovitud funktsiooni jaoks puudutage vastavat kiirkorraldusnuppu.2

Kiirkorraldusnupp Funktsioon

Puudutage nuppu, et reguleerida ekraani heledust. Saate valida väärtuse vahemikus 1 kuni 100.

Puudutage nuppu, et lülitada müravähenduse funktsioon sisse või välja.

Puudutage nuppu, et lülitada ümbritseva heli režiim sisse või välja.

Puudutage nuppu, et lülitada Bluetooth-funktsioon sisse või välja.  
Kui Bluetooth-funktsioon on sisse lülitatud, siis Walkman ühendub automaatselt seadmega,
millega see oli viimati ühendatud.
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Seotud teema
Seadme Walkman ühendamine sidumata Bluetooth seadmega esimest korda
Müravähendusfunktsiooni kasutamine
Ümbritseva heli režiimi kasutamine

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Seadete menüü

Saate kohandada seadete menüüs sätteid.
Seadete menüüsse sisenemiseks puudutage  ja seejärel [Settings].
Seadete menüü saate valida järgmisel ekraanil.

Kataloogi ekraan
Taasesituse ekraan
Esitusjärjekorra ekraan
Järjehoidjate loetelu ekraan

Basic Settings

Märkus
Kasutushelisid ([Beep Settings]) ei edasta, kui heli taasesitatakse ühendatud Bluetooth-seadme kaudu.

Walkman ei näita kella. Kella-säte on andmete haldamiseks.

Sound

Playback Settings

Play Mode

Playback Range

Sleep Timer

Artist List Display

Display Lyrics

Output Settings

Headphone Output

USB Output for DSD

DSD Playback Settings

Device Settings

Beep Settings

Disable touch panel when the HOLD switch is on

Screen Off Timer

Mount/Unmount SD Card

USB Connection Settings

Auto Power Off

Battery Care

Clock Settings

Language Settings

Reset/Format
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Headphones

Bluetooth

Function Settings

ClearAudio+ (On/Off) –

Sound Settings

Equalizer

DSEE HX

DC Phase Linearizer

VPT (Surround)

Dynamic Normalizer

IER-NW500N/NE

–MDR-NW750N/NE

Other Headphones

Noise Canceling

On/Off

Select Environment

Adjust Noise Canceling

Ambient Sound Mode
On/Off

Ambient Sound Level

Clear Phase™ (On/Off) –

Connect to/Add Audio Device

On/Off

Add Device (Pairing)

Added Devices

Audio Device Connection Settings
Wireless Playback Quality

Use Enhanced Mode

Remote Control Settings (*1)

On/Off

Added Remote Control

Add Remote Control

Delete Remote Control

NFC (On/Off) –

Bluetooth Information Bluetooth Version/Device Name/Bluetooth Device Address/Profile/Version

See käsk on saadaval ainult teatud riikides või piirkondades müüdavate mudelite jaoks.*1

Language Study Settings Play Mode

FM Radio Settings Scan Sensitivity
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Other

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Mono/Auto

USB DAC Settings Charge this player from the connected device

Unit Information Mudeli nimi, püsivara versioon, lugude arv jne.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Märkused Walkmani kasutamise kohta

Lugege alltoodud märkusi ja järgige juhiseid, kuidas seadet Walkman ohutult kasutada.

Pöörduge arsti poole, kui saate toote kasutamisel vigastada või põletada.
Võtke ühendust lähima Sony edasimüüja või Sony Service Center teenindusega, kui Walkman korralikult ei tööta.
Järgige järgmisi ettevaatusabinõusid. Vastasel juhul võib tekkida plahvatus-, tulekahju-, elektrilöögi-, põletus- või
vigastusoht.

Ärge hoidke seadet Walkman tule lähedal.
Ärge võimaldage metallesemetel seadmesse Walkman sattuda.
Veenduge, et Walkmani klemmid ei satu metallesemete tõttu lühisesse.
Ärge võtke Walkmani koost lahti ega muutke selle ehitust.
Ärge kasutage seadet Walkman, kui näete välku või kuulete müristamist.
Ärge kasutage seadet Walkman, kui see põhjustab nahal ebameeldivat reaktsiooni.

Järgige järgmisi ettevaatusabinõusid. Vastasel korral võib kahjustuda korpus või seade Walkman mitte toimida.

Ärge pange seadet Walkman otsese päikesevalguse kätte.
Ärge pange seadet Walkman kohtadesse, kus temperatuur on väga kõrge.
Ärge jätke seadet Walkman otsese päikesevalguse kätte. Ärge jätke seadet Walkman autosse, kui kõik aknad on
suletud, eriti suvel.  

Ärge pange seadet Walkman kohtadesse, kus see puutub kokku vibratsiooniga.
Ärge laske seadmel Walkman maha kukkuda.
Ärge avaldage seadmele Walkman tugevat survet ega rõhku.
Ärge pange seadet Walkman kohtadesse, kus esineb magnetiseerumist. Näiteks ärge pange seadet Walkman
magneti, kõlarite ega televiisori lähedale.
Ärge lülitage seadet Walkman sisse kohe pärast seda, kui olete toonud selle külmast keskkonnast sooja
keskkonda.
Ärge kasutage seadet Walkman niisketes kohtades, näiteks vannitoas või saunas.
Ärge jätke seadet Walkman ebastabiilsele või kaldus pinnale.
Ärge istuge, kui Walkman on teil taskus. 

Ärge kasutage seadet Walkman kohtades, kus see puutub kokku liigse tolmuga.
Kui hoiate seadet Walkman kotis, siis ärge avaldage kotile tugevat mõju. Eriti vältige seadme Walkman panemist
kotti koos kõrvaklappidega või kui kõrvaklappide juhe on keritud seadme Walkman ümber. 

Seade Walkman ei ole vee- ega tolmukindel. Järgige järgmisi ettevaatusabinõusid. Vastasel juhul võib seade
Walkman lakata töötamast, sest selle klemmid on lühises või metallosad korrodeerunud.
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Ärge kukutage seadet Walkman vette.
Ärge kasutage seadet Walkman niisketes kohtades või märja ilmaga, näiteks vihma või lume korral.
Ärge asetage seadet Walkman oma keha või riiete vastu, kui olete higine.
Ärge puudutage seadet Walkman märgade kätega. 

Lennukis käituge vastavalt elektrooniliste seadmete kasutamise teadetele.
Seade Walkman võib üle kuumeneda järgmistes olukordades, kuid tegemist pole rikkega. Olge siiski ettevaatlik, sest
tekib põletusoht.

Aku laadimise ajal.
Kui seade Walkman mängib juba pikemat aega.

Ärge suruge tugevalt ekraanile. Tugev jõud võib põhjustada järgmisi probleeme.

Moonutatud värvid või eredus.
Ekraani talitlushäired.
Vigastus seoses katkise ekraaniga.

Walkmani ekraan on valmistatud klaasist. Klaas võib puruneda, kui Walkman kukub kõvale pinnale või kui te surute
tugevalt ekraanile. Olge Walkmani käsitlemisel ettevaatlik. Kui klaas on pragunenud või mõraga, ärge Walkmanit
kasutage ega kahjustatud osa puudutage. Vastasel juhul võite end vigastada.
Kui kasutate rihma, pidage meeles järgmist.

Rihm võib jääda ümbritsevate objektide külge kinni. Olge ettevaatlik, et vältida lämbumist.
Ärge kiigutada seadet Walkman, seda rihmast hoides. Võite teisi seadmega Walkman lüüa.

Salvestatud sisu on ainult isiklikuks kasutamiseks. Autoriõiguse seaduse kohaselt ei tohi sisu ilma autoriõigusega
omaniku loata kasutada.

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Kõrvaklappide kohta

Ohutus teel
Ärge kasutage kõrvaklappe järgmistel juhtudel.

Kui juhite autot,sõidate mootorratta või jalgrattaga.
Kohtades, kus mitte-kuulmine on ohtlik. Nt rongijaamade platvormid, kohtades, kus on liiklus, või ehitusplatside
läheduses.

Kuulmiskahjustuste vältimine
Kuulmise kaitsmiseks toimige järgmiselt.

Hoidke helitugevus keskmisel tasemel. Ärge kuulake audio-sisu valjul helitugevusel pikema aja vältel.
Ärge keerake helitugevust liiga äkki valjuks.

Teave kõrvasiseste kõrvaklappide kohta
Kõrvasiseste suure haardega kõrvaklappide kasutamisel pidage meeles järgmist. Vastasel juhul võite kahjustada
oma kõrvu või kõrvatrumme.

Ärge pange nupp-kõrvaklappe jõuliselt kõrva.
Ärge eemaldage nupp-kõrvaklappe kõrvast liiga äkki. Kui te võtate nupp-kõrvaklappe kõrvast ära, siis liigutage
neid õrnalt üles ja alla.

Kui te eemaldate kõrvaklappe seadmest Walkman, hoidke kõrvaklappe pistikust. Juhtmest tõmbamine võib
kõrvaklappe kahjustada.
Ärge kõrvaklappidega magage. Juhe võib minna magamise ajal ümber kaela.

Teistega arvestamine
Vältige seadme Walkman kasutamist keskkonnas, kus see võib teisi häirida.
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Sisseehitatud aku kohta

Ärge puudutage akut paljaste kätega, kui aku lekib. Aku vedelik võib põhjustada põletusi või pimedaks jäämist. Kui
vedeliksatub teie keha või riietega, peske vedelik kohe puhta veega maha.
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Märkused tarkvara kohta

Autoriõiguse seadused keelavad ilma autoriõiguse omaniku loata järgmised toimingud.

Tarkvara või selle kasutusjuhendi taasloomist täielikult või osaliselt.
Tarkvara välja laenamine

Mitte ühelgi juhul Sony ei ole vastutav mis tahes järgmiste juhtumite korral, mis võivad tekkida kaasasoleva tarkvara
kasutamisest.

Varaline kahju
Saamata jäänud kasum
Kolmandate osapoole nõuded

Kaasasolevat tarkvara ei tohi kasutada seadmetega, mille jaoks see ei ole määratud.
Tarkvara tehnilisi andmeid võidakse ilma ette teatamata kvaliteedi parandamiseks muuta.
Selle kasutusjuhendi selgitused eeldavad, et olete tutvunud arvuti põhitoimingutega.
Arvutite ja operatsioonisüsteemide kasutamise kohta lisateabe saamiseks, vaadake nende vastavaid juhendeid.
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Näidisandmete kohta

Näidismuusika on eelinstallitud Walkmanisse proovikuulamiseks.
Mõnes riigis/piirkonnas näidisandmeid ei installita.
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Üldine teave

Laadimise ja taasesituse aeg sõltub järgmistest tingimustest.

Mitu korda on akut juba laetud.
Töötemperatuur

Kui aku on piisavalt laetud, aga aku kasutusaeg kestab ainult poole tavalisest kasutusajast, siis võib aku olla
kulunud.
Liitiumioonaku on seadme Walkman sisse ehitatud. Kui hoiate seadet Walkman pikka aega kasutamata, kontrollige
järgnevat, et vältida sisseehitatud aku kulumist.

Hoidke seadet Walkman temperatuuril 5 °C kuni 35 °C .
Aku kulumise vältimiseks, laadige akut vähemalt kord 6 kuu jooksul.  

Kui kasutate seadet Walkman külmas, võib ekraan muutuda tumedaks või see ei pruugi kiirelt reageerida. Need ei
ole rikkeid.
Tunnete nõrka kihelust vastu kõrvu, eriti kuiva õhu korral.  
Selle põhjuseks on kehasse kogunenud staatiline elekter.  
Seda saab vähendada, kui kannate looduslikest materjalidest valmistatud rõivaid.
Sony ei vastuta kasutaja andmete eest, ka siis, kui arvuti või seadme Walkman defektide tõttu esinevad järgmised
probleemid.

Andmete salvestus või allalaadimine ei ole täielik.
Andmed (nt muusika) on rikutud või kustutatud.
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Hooldus

Puhastage seadet Walkman pehme riidetüki, nt puhastus-või prillilapi abil.
Et puhastada väga määrdunud Walkmanit, kasutage niisutatud lapil veidi pehmetoimelist puhastuslahust.Olge
ettevaatlik, et vesi ei satuks Walkmanisse.
Ärge kasutage lahusteid, nagu alkohol, tööstusbensiin või värvilahustid. Kõnealused lahused võivad kahjustada
seadme Walkman pinda.
Puhastage kõrvaklappide pistikut aeg-ajalt pehme kuiva lapiga. Kui pistik on määrdunud, võib tekkida müra või
katkendlik heli.
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Klienditoe veebisait

Külastage oma riigi või regiooni klienditoe veebisaiti järgmistel juhtudel.

Kui teil on küsimusi Walkmani kohta.
Kui teil on probleeme seoses seadmegaWalkman.
Kui soovite teavetühilduvate toodete kohta.

Klientidele USAs:

http://www.sony.com/walkmansupport

Klientidele Kanadas:

Inglise
http://www.sony.ca/ElectronicsSupport/

Prantsuse
http://www.sony.ca/ElectronicsSupport/

Klientidele Ladina-Ameerikas:

http://www.sony-latin.com/index.crp

Klientidele Euroopas:

http://www.sony.eu/dna/wm/

Klientidele Aasias/Okeaanias/Lähis-Idas/Aafrikas:

Inglise
http://www.sony-asia.com/support

korea
https://scs.sony.co.kr/scs/handler/ProductSupport

lihtsustatud hiina
https://service.sony.com.cn

traditsiooniline hiina
http://service.sony.com.tw/

Klientidele, kes ostsid piiritaguse mudeli:

http://www.sony.co.jp/overseas/support/
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Tehnilised andmed

Ekraan

Liides

FM-raadio

Bluetooth

NFC (lähiväljaside)

Kõrvaklapid välja (ministereopistik)

Suurus / resolutsioon 3,1 tolli (7,8 cm), WVGA (800 × 480 pikslit)

Paneeli tüüp Valge LED-taustvalgusega värviline TFT-ekraan 
Mahtuvuslik puuteekraan

USB Ülikiire USB (USB 2.0 ühilduv)

Kõrvaklapid Stereo-minipistik

WM-PORT WM-PORT (mitu ühendusklemmi): 22 nukiga

Välismälu
microSD
microSDHC
microSDXC

FM-sageduse vahemik 87,5 MHz kuni 108,0 MHz

Antenn Kõrvaklappide juhtme antenn

Versioon Ver. 4.2

Sagedusriba 2,4 GHz riba (2,4000 GHz–2,4835 GHz)

Modulatsioonimeetod FHSS

Ühilduvad Bluetoothi profiilid (*1) A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) 
AVRCP (Audio Video Remote Control Profile)

Toetatud koodek (*2) SBC (*3), LDAC, aptX, aptX HD

Bluetooth-profiilid on standardiseeritud vastavalt Bluetooth-seadme otstarbele.*1
Koodek tähistab helisignaali tihendus- ja teisendamise vormingut.*2
SBC tähistab Subband Codec'it.*3

NFC (lähiväljaside) Aktiivne tüüp (lugeja ja kirjutaja)
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Müravähenduse süsteem

Ümbritseva heli režiim

Üldine

Maht
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Sageduskaja 20 Hz kuni 40 000 Hz 
(andmefaili esitamisel ühe signaali määr)

Digitaalne müravähendus
(Select Environment)

Full-auto AINC
Bus/Train
Airplane
Office

Ümbritseva heli režiim Toetatud

Toiteallikas Sisseehitatud laetav liitiumioonaku
USB-toide (arvutist USB-pistmiku kaudu)

Laadimisaeg USB-põhine laadimine
Umbes 4 tundi

Töötemperatuur 5 °C kuni 35 °C

Mõõtmed

L/k/s, v.a väljaulatuvad osad
Umbes 54,8 mm × 97,3 mm × 10,7 mm

L/k/s
Umbes 55,9 mm × 97,5 mm × 10,9 mm

Kaal Umbes 98 g

NW-A45 16 GB

NW-A45HN 16 GB

NW-A46HN 32 GB

NW-A47 64 GB

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Aku kasutusaeg

Muusika (umbes)

FM-raadio (umbes)

Bluetooth (umbes)

Märkus
Selles osas näidatud väärtused on aku ligikaudne kasutusaeg sisu pideva esitamise korral vaikesätetega.

Akutoidet tarbitakse vähesel määral isegi siis, kui mängija on pikema aja jooksul välja lülitatud.

Aku kasutusaeg võib erineda olenevalt helitugevuse sättest, kasutustingimustest ja ümbritsevast temperatuurist.

Aku tarbib oluliselt rohkem, kui ekraan on sisse lülitatud.

Aku kasutusaeg võib muutuda umbes 70% lühemaks, kui mõned helikvaliteedi sätted on aktiivsed.

Bluetooth-ühendus lühendab aku tööiga kuni 45% sõltuvalt järgmistest tingimustest.
Sisu vorming.

 Ümbritseva heli režiim SEES Ümbritseva heli režiim VÄLJAS

MP3 (128 kbps) 30 tundi 45 tundi

AAC (256 kbps) 27 tundi 39 tundi

FLAC (96 kHz/24 bit) 27 tundi 39 tundi

FLAC (192 kHz/24 bitti) 23 tundi 30 tundi

DSD (2.8224 MHz/1 bitti) 20 tundi 25 tundi

 Müravähendus olekus SEES Müravähendus olekus VÄLJAS

MP3 (128 kbps) 37 tundi 45 tundi

AAC (256 kbps) 33 tundi 39 tundi

FLAC (96 kHz/24 bitti) 32 tundi 39 tundi

FLAC (192 kHz/24 bitti) 27 tundi 30 tundi

DSD (2.8224 MHz/1 bitti) 22 tundi 25 tundi

Müravähendus olekus SEES Müravähendus olekus VÄLJAS

27 tundi 32 tundi

MP3 (128 kbps) SBC - Connection Preferred: 20 tundi

FLAC (96 kHz/24 bitti) LDAC - Connection Preferred (Auto): 13 tundi
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Ühendatud seadme sätted.

4-698-304-12(1) Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.

142



Spikker

Digital Music Player
NW-A45/A45HN/A46HN/A47

Salvestatavate lugude maksimaalne arv

Muusika (umbes)

Märkus
Ligikaudseid numbrid põhinevad 4-minutilisel laulul.

See toode on kinnitatud töötama tavaliselt kuni 20 000 salvestatud looga, mis on salvestatud põhimälu ja microSD-kaardile.
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 NW-A45/A45HN (16 GB) NW-A46HN (32 GB) NW-A47 (64 GB)

MP3 (128 kbps) 3300 lugu 7 300 lugu 15 000 lugu

AAC (256 kbps) 1 600 lugu 3 600 lugu 7 600 lugu

FLAC (44,1 kHz/16 bitti) 300 lugu 660 lugu 1 300 lugu

FLAC (96 kHz/24 bitti) 90 lugu 200 lugu 420 lugu

FLAC (192 kHz/24 bitti) 40 lugu 100 lugu 210 lugu

DSD (2,8224 MHz/1 bitti) 70 lugu 160 lugu 340 lugu

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Toetatud vormingud

Muusika

MP3 (.mp3)
32 kb/s kuni 320 kb/s (toetab muutuvat bitikiirust (VBR)) / 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz

WMA (.wma)
32 kb/s kuni 192 kb/s (toetab muutuvat bitikiirust (VBR)) / 44,1 kHz

FLAC (.flac)
16 bitti, 24 bitti / 8 kHz - 192 kHz

WAV (.wav)
16 bitti, 24 bitti, 32 bitti (Float/Integer) / 8 kHz - 192 kHz

AAC (.mp4, .m4a, .3gp)
16 kb/s - 320 kb/s / 8 kHz - 48 kHz

HE-AAC (.mp4, .m4a, .3gp)
32 kb/s - 144 kb/s / 8 kHz - 48 kHz

Apple Lossless ( .mp4, .m4a)
16 bitti, 24 bitti / 8 kHz - 192 kHz

AIFF ( .aif, .aiff, .afc, .aifc)
16 bitti, 24 bitti, 32 bitti (Float/Integer) / 8 kHz - 192 kHz

DSD (.dsf, .dff)
1 bitt / 2,8224 MHz, 5,6448 MHz, 11,2896 MHz

APE ( .ape)
8 bitti , 16 bitti , 24 bitti / 8 kHz - 192 kHz (Kiire, Tavaline, Kõrge)

MQA ( .mqa.flac)
Toetatud

Märkus
Proovide võtmise sagedus ei pruugi vastata kõigile kodeerijatele.

Autoriõigusega kaitstud faile ei saa taasesitada.

Mittestandardsed või tagamata bitikiirused on hõlmatud sõltuvalt proovivõtusagedusele.

4 GB suuruseid (APE korral 2 GB) või suuremaid faile ei saa taasesitada.

Seade tunneb ära kõrglahutusega audioallikad, mis ületavad CD kvaliteeti (44,1 kHz/16-bitine kvantimine) ja DAT kvaliteeti (48
kHz/16-bitine kvantimine).  
Kõrglahutusega audioallika juures kuvatakse sümbolit "HR".

Väljundiks on esitatav heli, mis on teisendatud lineaarseks PCM-ks.*
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Süsteeminõuded

Toetatud OS
Windows® 10
Windows® 8.1
Windows® 7
macOSTM v10.8 – 10.12

Märkus
Teil on vaja arvuti rakenduste allalaadimiseks Interneti-ühendust.

Me ei garanteeri töötamist kõigi arvutite jaoks.
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Sisseehitatud taaslaetav aku saab kiiresti tühjaks, kuigi seade Walkman on täielikult
laetud.

Piirake aku tarbimist, et kontrollida, kas aku seisukord paraneb. 
Kui aku kestab ettenähtud tööeast vaid poole, siis kaaluge aku väljavahetamist.
Aku kasutusaeg sõltub kasutustingimustest, seadetest ja ümbritsevast temperatuurist.
Järgmised toimingud kahandavad aku tööiga kiiremini, kui seadme Walkman pidev kasutamine.

Seadme Walkman pidev sisse ja välja lülitamine.
Seadme Walkman seadete sageli muutmine.
Aku korduv laadimine ja tühjaks laadimine.  
See vähendab järk-järgult aku mahtu. Selle tulemusena võib aku kiiresti tühjaks saada isegi pärast täielikku
laadimist.

Aku vahetamiseks, võtke ühendust lähima Sony edasimüüja või Sony Service Center teeninduskeskusega.
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Mis on aku tööiga?

Sisseehitatud taaslaetavat akut saab laadida umbes 500 korda.
Akut saab laadida keskmiselt umbes 500 korda.
Kuid aku tööiga sõltub keskkonna temperatuurist ja kasutamisest.
Kui täielikult laetud aku töötab ainult poole ajast, mis ta tegelikult vastu peaks pidama, siis kaaluge aku väljavahetamist.
Aku vahetamiseks, võtke ühendust lähima Sony edasimüüjaga või Sony Service Center teeninduskeskusega.
Ärge akut ise vahetage. Aku on ehitatud seadme Walkman sisse. Aku väljavahetus nõuab erialaseid teadmisi ja oskusi.
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Kas ma võin asendada sisseehitatud aku ise?

Ärge akut ise asendage.
Aku on ehitatud seadme Walkman sisse. Aku väljavahetus nõuab erialaseid teadmisi ja oskusi. Ärge akut ise vahetage.
Seade Walkman kasutab spetsiaalset laetavat akut. Müügil olevaid patareisid ei tohi kasutada.
Akut vahetamiseks, võtke ühendust lähima Sonyedasimüüjaga või Sony Service Center teeninduskeskusega.

Lisateave
Järgmised tegurid halvendavad aku jõudlust.

Arv, mitu korda te akut laadite või seda tühjendate.
Kui kaua akut on kasutatud.
Kasutuskeskkond.

Aku kasutusaeg võib olla selle asendamise näidik.
Kui täielikult laetud aku tööiga on poole lühem, kui see tavaliselt olema peaks, siis tuleb aku asendada.
Akut saab laadida keskmiselt umbes 500 korda.
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Arvuti ei tunne ära microSD-kaarti seadmes Walkman.

Eemaldage Walkman arvuti küljest ja proovige järgnevat.
Arvuti ei pruugi tuvastada microSD-kaarti järgmistel juhtudel.

microSD-kaart ei ole korralikult sisestatud.
Sisestasite microSD-kaardi pärast seda, kui ühendasite Walkmani arvutiga.
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Valige Walkmanis [Mount/Unmount SD Card]t .
Puudutage menüü-üksuseid järgmises järjekorras.

 – [Settings] – [Device Settings] ([Basic Settings]) – [Mount/Unmount SD Card].)

1.

Eemaldage microSD-kaart seadmest Walkman. Seejärel sisestage microSD-kaart kindlalt ja turvaliselt uuesti.2.

Ühendage Walkman arvutiga.3.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Walkman ei tunne microSD-kaarti ära.

Proovige järgmist.

Veenduge, et microSD-kaart oleks paigaldatud kindlalt ja turvaliselt.
Valige Walkmanis [Mount/Unmount SD Card], enne kui eemaldate microSD-kaardi Seejärel sisestage microSD-kaart
korralikult uuesti Walkmanisse.

Veenduge, et microSD-kaardi kontaktnaastud oleks puhtad.
Puhastage microSD-kaardi kontaktnaaste kuiva lapi või vatitikuga. Seejärel sisestage microSD-kaart korralikult uuesti.

Veenduge, et microSD-kaart oleks vormingus, mida Walkman suudab tuvastada.
Kopeerige kõik andmed microSD-kaardilt esmalt arvutisse. Seejärel vormindage microSD-kaart seadmes Walkman.
Kasutage seadet Walkman microSD-kaardi vormindamiseks. Sony ei taga microSD-kaardi toimimist, kui nende
vormingut on muudetud teistes seadmetes, nagu arvutites.
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Muusikapala kopeertakse seadmes Walkman.

Muusikapala saab kopeerida seadmes Walkman, kui edastate sama loo, kasutades erinevaid
ülekandeviise.
Muusikapala kopeerimisel võivad olla järgmised põhjused.

Sama lugu kantakse üle korduvalt erinevates vormingutes.
Sama pala edastatakse korduvalt erineva looteabega.
Sama lugu on korduvalt edastatud erinevate meetoditega (sama lugu edastatakse erinevatesse
salvestuskaustadesse).

Saate kustutada mittevajalikud lood seadmes Walkman.

microSD-kaartide kasutamise korral
Kui te kasutate Walkmanit, mis toetab microSD-kaarti, võisite tuua sama loo nii Walkmanisse kui ka microSD-kaardile.
Kontrollige lugusid seadmes Walkman ja microSD-kaardil, veendumaks et seal ei ole palade duplikaate.

Kuidas kustutada palasid seadmest Walkman

Lugude kustutadamine seadmes Walkman

Lugude kustutamine Windows Exploreri abil

Vihje
Keelake automaatsed lugude ülekandefunktsioonid muusika juhtimise rakendustes, nagu [Sync]-funktsioon Windows Media
Playeris.  
Kui funktsioon on aktiveeritud, võidakse lugusid kanda [MUSIC] kausta seadmes Walkman iga kord, kui ühendate Walkmani
arvutiga.
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Teegiekraanil koputage soovitud kategooria nuppu (album, esitaja jne) ja alamkategooriat seni, kuni ilmub lugude
loend.

1.

Puudutage  loo kõrvale, mida soovite kustutada, ja seejärel [Delete].2.

Ühendage Walkman on arvutiga ja avage Windows Explorer.1.

Avage Walkmani kaust. Seejärel valige kaustast [MUSIC] dubleeritud lugu ja kustutage see.2.
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Walkman ei saa edastatud sisu esitada.

Proovige järgmist.

Ekraanil kuvatakse teade [Cannot play; file format is not supported.].
Walkman esitab ainult sobivas formaadis sisu.
Toetatud vormingute kohta lisateabe saamiseks, vaadake tehniliste andmete osa [Spikker] või mudeli kodulehte.
Veenduge, et Walkman toetab vormingut, mille sisu soovite esitada.

Kui te ei leia seadmesse Walkman edastatud sisu.
Sisu võib olla viidud kaustadesse või kohtadesse, millele Walkman ligi ei pääse. See võib juhtuda, kui te lohistate
sisu hiirega, kasutades Windows Explorerit või Maci Finderit. Edastage sisu sobivasse kausta või asukohta.
Kui edastate seadmesse MP4 vorminguga audiosisu, siis lohistage sisu [MUSIC] kausta seadmes Walkman.
Kui arvutis on tehtud üks järgmistest toimingutest, siis Walkman ei pruugi sisu tuvastada,. Sellisel juhul muutke faili
nime või faili asukoht tagasi algsele nimele või asukohale.

Olete muutnud faili sisu nime Walkmanis.
Olete muutnud sisu asukohta Walkmanis.

Kui vormindasite Walkmani mälu Windows Exploreris või MacFinderis, vormindage mälu tagasi, kasutades seadme
Walkman menüüd.
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Seadmele Walkman on läinud vedelikk (vesi, kohvi jne). 
Seadet Walkman on pestud pesumasinas.

Võtke ühendust lähima Sony edasimüüja või Sony Service Center teeninduskeskusega.
Ülaltoodud juhtudel võib vesi sattuda seadmesse Walkman.
Lõpetama seadme Walkman kasutamine koheselt. Seejärel võtke ühendust lähima Sony edasimüüja või Sony Service
Center teeninduskeskusega.
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Seade Walkman ei tööta korralikult.

Kui esineb üks järgmistest olukordadest, siis taaskäivitage Walkman.
Seade Walkman ei teosta toiminguid.
Seadme Walkman ekraan hangub.

Laadige seadet Walkman adekvaatselt. Seejärel hoidke all  (toite)nuppu 8 sekundit all, kuni Walkmantaaskäivitub.
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